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■Het HUWLYK van 

t)ROONDATE 

S T A T I R A, 

Bly-eindend-Treurfpel 

Door 

M\ J O A N. B L A S I U S, 
Rcchts-Geleerde. 

Mem omnis aberrat 

In vnltHSy qnos fixtt Amor* Claud, 

Vertoont op d'Amfterdatofche Schowburg, 




t' A . M STERDAM, 
acob Lefcailje , Boekverkooper op de Middel 
dam , naait de Vismarkt , 1 670. 
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Aan den Wel-Edelen Geftrengen Heer, 
DEN HEER 

D^ GERARD 

B I C K E R, 

HEER VAN SWIETEN, 

RAAD EN MEESTER 
van de Reekkeningcn over de Domeinen 
van de Heeren Staten van Holland 
en VVeft- Friesland , 

Hooge Heemraad vait Rhijnland, &c. &c. 

El-Edele, Ge [Ir enge Heer , 

^ Alhoewel de Croote Alexander by 
m fijn Lijf-artz Theff^l^ vergaft fijn- 
de, met een on-hei!i;ge gift-teekker , door de 
hand \znKaJfander, Vhiltpfus en lollas , ge- 
broeders, ten gevalle van lijn eerfte Gema- 

* i linne 




linnc Roxane , en op het byfonder aanraad^ n 
. van hun wraak- fuchtigc vader Antipat er ^ ding- 
plichtig met de koninglijke Moeder olympioó^ 
binnen Babyion , hem gedaan fchenkkcn, tot 
voorkomft aller onheilen , uit fijn naderende 
<lood te ontftaan, verfcheide beveelen,fijn rijx- 
beftiering aanbelangende, (elf met de overgift 
van fijn Wapen- ring aan Per dik kas , gedaan 
hadde , foo heeft fijn aiSeeven echter geleert , 
hoe fchadelijk de Staat-fi.icht voor Macedo- 
nië geweefl: is , daar yder naa 't hoogde en op- 
per-gefag dong. Waar by quam , dat die ver- 
goode Held twee Koningklijkke Weducn 
naaliet , een Perfiaanfe Roxane , de dochter 
van Kohorcan , een van fijn gcmeene ondcr- 
amptenaaren, en eenc ^/^//>^,als tweede, om 
eedeier vruchten byte verwekken, by hem 
gehuwtjdie de oudfte dochter was van Darius-, 
Koningk van Perfië,nevens haar Sufter, Moe- 
der en Grootmoeder voormaals in lecgerftrijd 
by hem overwonnen : hebbende het noodlot 
evenwel gewilt , dat de on-edele Roxane op 
haar Gemaals aflijven fes maanden fwanger, 
en de edele 5"/^//^^ 5 t'haarer onluk , van haar 
gemaals Lijfvrucht vry was , dewelke daar en 
regens op een jonger en vafter Schoonheid , 



als de eerfte , boven defelve onbedachtelijk 
verhoovaardigde. Maar , even als de heemel 
geen twee fonnen gedoogt , foo kon Macedo- 
nië ook deefe koninglijkke weduen niet te 
gelijk , als twee Rijx-vrowwen, op eene troon 
iien. Al de nagelaatc Rijkken dan van Alex- 
ander onder de hoofden , die den andere , elk 
om 't Rijx-hoofd te fijn , afgunrtig waaren , 
verloot weefende , diende Roxane meede het 
geluk van by Statira de boven-toon te fingen, 
ten opfichte dat fy met een wettig erfgenaam 
van 't rijk befwangert ging, aan wiens forg- 
vuldige bewaaring Macedonië ten hoogften 
geleegen was. Dit , van haar ingeboore flaat- 
lucht opgeftookt , deê Roxane voorts ftaan naa 
't leeven van Statira , welke ook , op haar be- 
veelen,ten proye van de dood foude fijn over- 
geleevert geweeft , ten waare PerdikkaSy door 
haar gefette bevalligheid verrukt , haar liever 
tcrkerkkeropfloot, als des doods deelachtig 
maakte, op hoop van t'eeniger tijd haar voor 
de fijne niet alleen uit te bafuinen , maar ook 
daaren-booven met de benden van haar 
Prinslijkken Broeder Artaxerxes.oip het fterx- 
te gevoegt , de kroon en fcepter van Macedo- 
nien door haar te moogen erlangen. En on- 
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getwijfFelt foiide Verdikkas , op het verftooten 
v^n Roxane, alsdan fijn rijkkelijk minne-wit 
hebben getroffen , ingevalle Staüra haddc 
kunnen , of, ten opfichte van haare liefde tot 
Oroondate.mtt reine gewifle fijne liefde hadde 
moogen erkennen, dewelke haar geen hoo- 
pe beneemen liet van met haare gedachten 
tot de befittinge van haaren Oroondate , Pdns 
van Scythië , minne-moedig te keeren. Maar 
nademaal geen faak ter weercld foo aanmerk- 
li)k was , die Oroondate en Staüra van den an- 
deren foude hebben kunnen affcheuren , ofte 
beletten , dat fy haare dienften , tot den laat- 
ftcn druppel bloedstoe, elkander in het min- 
nen niet befteeden fouden , foo was het ydel , 
hoe Perdtkkas o^p Stat traas boefem ftormde, 
en Roxane met haar blixem Oroo?idate ver- 
vaarde ; tot foo verre , dat hy met het dreigen 
van Oroondates dood haar geens- weegs verfet- 
te , als fijnde fy meerder vernoegt Oroondate 
om haar te fien flerven, als haar voor Perdtkkas 
te moeten fien leeven ; even alleens als Roxa^ 
ne, met geen minder minne-drift ontrteek- 
ken tegen Oroondate , voornam met het doo- 
den van haar meedeminfter Stattra, foo tegen 
Oroondate, als over Perdikkas^ci^i^i felven brus- 

kelijk 
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kelijktc wrcckken. Deefe ftaat-en minne- 
fcheuring verachterde het beloop van Mace- 
donië foo feer , dat yder dag voor Babyion de 
jongfte fcheen. Wordende ook eindelijk de 
Perfianen vermeeftert, en door verfcheide 
bedenklijkkc tuflchen-vallen Roxaneyiot wan- 
hoopens toe, gevangen, Statira door den 
eerftgevangenen Oroondate^mox, byftandvan 
den Prince Artaxerxes en andre buiten- PerC 
fen, uit haar gevangen Hof verloft , en geluk- 
kig aan den ander gehuwt. Doende haar ten 
lande uitfeggen, ende hem fneuvelen , die lijn 
gefag foo on-weerdehjk hadde misbruikt, 
ende fulks (ten einde der gooden rechtveer- 
digheid blijkke) fèlf door de handen van dien 
vyand , dien hy weinig oogen-blikken te voor 
foo wreedelijk hadde willen vermoorden. Dus 
worden de luiftcr-rijkke hoedanigheeden 
door ongeregelde hartstochten verdonkkeit , 
en de eer van veel voorgaande daaden , door 
de verfoeilijkke laatfte leevens werkken, in 
een verfoeilijkke fchand-nacht verfmoort. 

In de befpiegeling van deefe weerelds 
voorbeelden , als ook in de verhandeling van 
deefe byna weêrgaaloofe voorvallen , hebben 
fich dierhalven twee Franfce Heercn , niet 

* 4 van 



van de dofllc geeften , weeten te verluftigen , 
tot foo wijd, dat de eene deefe doorluchtige 
Perfonagien in een onverbeeterlijkke Proos 
ftijl onder de algemecne tittel van Kaffan^ 
Are (de by-naming van 5'/^//>4) en de andere 
in klinkkende rijm-reegelen, het Huwlijk van 
Oroondate en StAtira , door de wcereld heeft 
weeten te verbreiden. Ik, die Themü, als 
Meeftres, cndeP^^f//^, als haar Staat- Juffer , 
eer, heb my felven lang aangeprikkelt, om op 
dat voorwerp te verfoekken , of miffchien uit 
de erbarmlijkke geringheid van 't geen ik 
maar kan , niet foude kunnen afgenoomen 
worden de overmaatige grootheid van 't geen 
ik wel foude willen , ingevalle ik oit , ten tijde 
van Rechts-pleegingen , hier terftecde, de 
rijm-veder ter handen nam ; dewelke voor 
mijn dagelijxe Recfats-oeffening wijkkende , 
noit,dan by Rcchts-ftilftand en land-leevende 
leedigheid Beemfter-waards , tot de Dichc- 
konft verfneeden word. Gelijk ik dan aan 
d eene zijde my verrukt vond door het voor- 
beeld der Wis-konftenaaren , dewelke bree- 
de rivieren door fmalle ftreepen , en nan- 
fienlijkke Steeden door bynaa onfienlijkke 
flipjes weeten te verbeelden , foo fag ik aan 

dandre 
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d'andre fijde weer tegen de foodanige aan , 
de welke, fchoon van verwrongen verftand, 
vol onvermoogen , en meer aan het haare- 
lijkke grond-fop van mis-preefe eigen-lief- 
de , als lof-rijkke volmaaktheid verankkcrt 
leggende , door een vergalde laat-dunkkent- 
heidgeen ( Telf onbefprookke ) fchoiiregoed 
keuren , als waar toe fy de oorfpongklijkke, 
of, ten niinften , de voltoyende ftofte , op 
het fchoonile , foo fy waanen , mcefterlijk 
aangereikt hebben. Evenwel, ongekreukt alle 
biiitenfpoorige achter-rugfe fnaawery, meer 
op inbeelding, als oordeel , gegrond, heeft 
het lot-befluit van die uitileekkcnde KaJJan- 
dra , tot den aanvang van dit hun Perliaans 
Huwelijk mijn herffens foo meede deur-tin- 
telt, dat ik foude vreefen verkracht te hebben 
de grootachting, die uw Wel-Ed. Geftr'^. van 
deelè gefolde lievelingen heeft, en de fonder- 
linge vernoeging , die uw Wel-Ed. Geftr'^. in 
't Jeefen van hunne voor- en tegen-fpocdcn 
gevoelt j buiten en behalven, dat de verplich- 
tingen , die my door uw Wel-Ed. Geftr"^. daa- 
gelijx overkomen,niet toclaaten Uw Wcl-Ed. 
Geftr'^'.begeercn, om deefe uitheemfche lec- 
vcns beelden ten tooneele alhier te fien voe- 

* f ren. 



ren, verachtelijk te verwaarloofen , onder 
wiens gehoorfoaniheid ik in tegendeel mijne 
finlijkheid bepaal : veroorloovende my daar 
toe te meer , wijl uw Wel-Ed. Geftr"*. door het 
lodderlijk geweld van geleerde dichtkonft, 
fich feit foo foetelijk weet te bemachtigen , 
dat al de weereld moet erkennen de gron- 
dige kenniffejdie uw Wel-Ed. Geftr"^. van der 
maat- klankken prijs en weerdigheid , tot ver- 
wondrens toe, is hebbende. De natuur heeft 
ook nimmer met loflijkke verftanden en yve- 
rige weetgieren foo averechts gehandelt, 
dat een man op trappen van achtbaarheid , of 
geheel ten kruin-punt van aardfche glori ge- 
fteltfijnde, niet op meer als op eene kunft 
of weetenfchap teevens foude kunnen of 
moogen verrtingert weefen. Dufdanige om- 
megang met die heemelfche Sang-godinnen 
weet alle fchrandere vernuften de bekoor- 
lijkke geneegentheid tot haar gerijmde ge- 
heimenillen in te fcherpen , waar door de 
weerdigheid van verheeve Rijm-fchriften 
komt re gelden , wijl men altijd op klink-klaa- 
re weetenfchappen moet uit fijn, die andere 
Jccnniflen ten cieraade ftrekken. 

Uw Wel-Ed. Geftr^. gewaardige dan deefe 

buiten 



buiten Europifche Perfonaagien met onder 
fijn Wel-Ed. Geftr'^^ befcherming te ontfan- 
gen,en haare, na het Franfce rijm en on-rijmS 
verplooide en gefchaafde tong te hooren Ne- 
derduits geluid flaan, met een fuiken genoc- 
gen,vvaar het moogelijk, als wel die Koningk^ 
lijkke Guldemond van de Sweedfe Chripna 
van die haare leevendige verrukkingen , ver- 
voerde wanhoopen , geweldige ftaat-fucht , 
driftige minnendVver,en van foo een gewich- 
tige (aak als de Liefde is, voor weinig jaaren 
getuigt heeft, welkers Hoog-geboore Hel, foo 
vol ongemeene gaaven, door hunne werkkin- 
gen met alleen fcheen verrukt te worden, 
maar vol rijkke bedenkkingen ten bovenften 
Liefde-heemel op te vaaren.Doch wat kra^hc 
dit voorwerp , van onder mijn handen in druk 
uitkoomende,op uw Wel-Ed. Geftr^^ gemoed 
fal weeten te verwinnen , verfocht ik wel uic 
uw Wel-Ed. Geftr'*^ onpartijdig oordeel te 
mo«gen verftaan , in gevalle ik my met iets 
aardigs daar inne vleide , of met een verwach- 
ting van uw Wel-Ed. Geftr^^ voldaane nieus- 
gierigheid tot een noitvolpreefe dicht-kun- 
de , reukloos kittelde. Dit Tooneelftuk dan . 
foo 't is, vervalt onder de rijkkc luiftcr van Uw 

Wel« 
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Wel-Ed. Geftr"^'. Naams-opfchrift , om al de 
weereldc te doen be-oogcn de on-eindigc ver- 
banden, die uw Wel-Ed- Geftr'*. op my heeft , 
dewelke ilc,onvermoogende fijnde te kunnen 
uitdrukken, ook on-moogelijk dooreenige 
middelen weet te vergelden. De innerlijkke 
belijdenis daar van geeft my de hoope van 
Uw Wel-Ed. Geftr''. niet te fullen mishagen, 
Uw Wel-Ed. Geftr'*. dankbaarlijk te eeren , 
hoewel het Uw Wel-Ed. Geftr^ misha;tgcn 
mochte , dat ik mijn fchuldige dankbaarheid 
onder deefe gedaante poogde te uitten , en 
mijn eewige plicht van dankbaarheid mits 
deefe geringheid te quyten. Maar foo fwak,als 
de veder van mijn hand , en de geeft van mijn 
fpraak-lit is , foo ft(?rk is de geneegentheid in 
mijn hart , om Uw Wel-Ed. Geftr^^ van mijne 
plicht-dienften te verfeekkeren , in welkers 
uitwerkking alleen ik mijn grootft gebrek be- 
fpeure. Eindigende dan in mijn toevlucht tot 
Uw Wel-Ed. Geftr^% on-eindige goedertie- 
rentheid,en ongeblankkctte-geneegcnthcid te 
mywaarts , bid ik den Heemel, dat hy defelve 
in lange bloeifaa.mheid doe beftaan , op dat 
Uw Wel-Ed.Geftr^.cn deflelfs waarde Gema- 
linnc, en geheel jroem-iuchtig Stamhuis , on- 
der 



(der haare gefegende welvaart , my vereeren- 
ide met haare gebooden,uit mijn gehoorfaam- 
iheiddie ik om defelve te voldoen gevoele,- 
ivertuigt moogen worden te gelooven , dat 
fik daar mijn hoogft-geluk in ftel, dat Uw Wel- 
i'Ed. Geftr'^ my , in gevolge van dccfe mijne 
Iteekkening, gelieft te erkennen, onverander- 
i lijk te fijn 



Wei-Edele Geftrenge Hecr^ 



UwWel-Ed. 



cnderdanige en plicht fchddtge dienaar 

JOAN BLASIUS. 

Aan 
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Aen den hoog-geleerden Heer, 
rnija feer goeden Vriend , 

M^ JOAN BLASIUS, 

Advokaat voor den Edelen Gerechte 
der Stad Amfterdam ; 

op zijn Ed'. Bly-eindend Treurfpel 
VAN HET HÜWELYK 

van 

OROONDATE en STATIRA. 

DE Ltefd' en Staat-fucht , tivee van da/Ier fiuaarfie 
driften 

Dte in de weereld ott van iemand fjjngebroeit , 

£«, daar die ff aan te hoog^ ivel dienden Htr^-rrYoeit , 

Eer 't ingewand den Staat door tiveedragt komt te fchtf" 
ten ^ 

T)ie Jïatelijkkc fi^f d^^fi Rijx'ver giften 

Bemin tf^, om uw Ten^ die fich daar mee bemoeit , 
Diens Int^ als Venm bloed, van Liefde-brand jo gloeit , 

Dat tkdte braave trant van uw gerijmde Jchnften 

Meer 



Meer acht, en Itever lees, als 't geen een ander dicht. 

\Jw dichten ( dit 's mijn left ) recht dichten is , daar 
't licht 

Vm dicht en on-dicht Frans klaar uitblinkt ; daar Kajjan* 
dre 

Na 't lecven, tot haar felfs verwondring, afgebeeld 

Op V Ar^ficrdams Tooneel ten voorbeeld word gr (peelt 

Van Staat fucht , Wanhoop , fi'raaf^, Haat , Min cn Irow 
voor andre. 

OpOkkenbuvg, den 
4 Febriurii, 1670. 

J. WESTERBAEN. 



VER- 
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VERTOON ERS. 

Roxane , fvvangrc VVedue van Alexander , Koning van 
Macedonië. 

Siatira, Wediie van Alexander, Koning van Mace-^ 
donië. 

I'crdM\i< , Na-volger van Alexander in Babyion. 
Kaffander , Na-volger van Alexander in Afië. 
SdenkHS , Na-volger van Alexander in Syrië. 
ÖYOondate, Prins van Scythië. 
j4rtaxerx€s y Prins van Perfic. 
Hefionne , vertrowde van Roxane. 
Arhate , vertrovvling van Roxane. 
u^raxes , Kamerling van Artaxerxes. 
Mandane , Staat- J uffer van Statira. 
Ltjfivacht van Roxane. 

STOMME. 

Edei'lHiden van Macedonië, Perfië en Scythië. 
Ltjfivacht m Gevolg van Roxane,Pcrdikkas, Kaiïander, 
Seleukus, Oroondate en Artaxerxes. 

Het Tooneel is om en in de Stad en 't Hof 
van Babyion. 

HET 



Het Huwelijk van 

OROONDATE 

E N 

S T A T I R A- 

EERSTE HANDELING. 
EERSTE TOONEEL. 

Koxane, Hefionne* Lijfyoncht, 

Ë0 ftervc Hefionn' ! 

O neen Mcvrow, men leeve ! 
Aan hoe veel dwingers beeft mijn Sieliiaar 

opgegeeve ! 
Vol wanhoop worftelt fy met Siaat-fucht , 
Wraak en Liefd'. 
Drie beulen, waar van elk mijn fiel by beurten grieft. 
Hoor ! hoor ! de muuren van ons Babiion begeeven : 
Wiens dapper fchudden doet mijn dapprc Rijx-troon 
beeven ; 

Die troon, daar ik mijn macht deê buigen onder my , 
Verkeert nu door een flag, die ik, meê- vallend', ly. 

Hef, De gooden Tullen voor die neêrlaag u behoeden. 

Rox, Ik moet vry alles van een vyands heir vermoeden. 
Lyfimachus beklimt ftads- wallen aan dees kant , 
En Arraxerxes daar fijn krijgsbanieren plant, 
Wijl Oroondaate, wreed inbreekend langs de dijkken , 
Bereid een ysli)k graf aan neergevelde lijkken. 
My dunkt, dat ik hem daar noch rooken fie van bloed. 
Hoor ! monlter, feit hy, die foo fiel-vergeeten woed, 

• De heemel, die 'c gebed eens Koningins verhoorde , 
, , Send op uw misdaan my, om u re moogen moorde'; 

A „ Doch 
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2 OROONDATE 
„ Doch, luft u 't leeven ? bid gcnaade, en meteen 
„ Geef my mijn Statira weérom, foo is 't verbeen, (de 
Neen , Oroondaat* uw trots en vriendfchapik verfmaa- 
Noch ik begeer van u noch ftraffe, noch genaade. 
Mijn teere kracht van deugd gehandhaaft door de eer 
Beveftigt mijn geluk in fuik geval te meer ; * 
£n foo ik Oroondaat door haare hulp beleefe , 
Soo fal mijn fiel aai|haar begeertens dankbaar wcefe'. 
Watfmaatheid dan uw wraak my doen gevoelen wow 
Soo fondig ik doch voort, en voel geen naberow. ' 
Wen dan mijn boosheên aan elkander voed fel geeyen 
Sterfik in misdaan, wijl ik wil in mifdaan leeven. ' 

TWEEDE TOONEEL. 

Roxme. Hefwnng, Athte, Lijfw^tcht, 
Arb,T)R\r\fccSy Prins Oroondaat . . . 

^ Die naam my fiddren doet. 

Die zeegc-praalt ? hoe fijn mijn vyanden gemoed ? 
Sijns'in de ftad al ? 

, Neen Mevrow, fy fijn geflaagen. 

Ii0x. In 't midden van veel fchrik komt gy mijn fiel bchaa- 
Maar nu. Prins Oroondaat ? . . . (gen, 

Is in uw magt. 
J<ox. Is die 

Gevangen ? 

Arb, Luft Mevrow hem hier te fien ? 

Aan wie 

Ben ik voor hem verfchuld ? aan gooden, of gebeeden ? 
Arb, Ik ga de helft voorby van 'r geen uw wapens dceden. 
Uw vyand naakte pas de Babilonfe wal , 
Of voelde fchicht op fchicht, dien fterken overval 
Van onfe pij^len fy een ruimen rijd verdroegen : (gen, 
Maar fiend'hun dapper om ten vryen deurtocht fwoe- 
£n met rams- koppen die beleegring by te ftaan , 
( Wijld'Opperhoofden vaft de poorten randen aan , 

Of 
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en 



S T A T I R A. 



Of met hun ladder- werk de muuren ftout befprongen , 

En y vrig na de zeeg met bei haar vleugels dongen ) 

Soo fijn fy afgeweert, gelijk fy aanval deen. 

Ons wallen fijn bedekt met duifend doode leen. 

De godlijk* Oroondaat deê onfc krijgs-troep vreefèn , 

Door 't dondren van fijn ftem : voor fijn manhaftig wec- 

Ontfettc fich uw heir, doch wijl fijn macht verging, (fen 

Rees elk ten doodflaap uit en keurden hem gering. 

In 't einde, die der eerft vcrfchriktcn voor fijn blikken , 

Hem fiende hulpeloos, wècr fcheenen te verquikken. 

En daad lijk word hy van uw leger aangerand. 

Rox, Ei ! al te lang vertoeft. In 't kort, hy wierd vermand ? 

^rh. Door grooten toeval beeft fijn kracht een krak ge- 

Rox. Wat toeval? (kreegen. 

^rh* Dat hy brak by ongeluk fijn deegen ; 

En met dat endje ftaal, dat bloedig by hem bleef, 
Bedreef hy daaden, die geen menich voor hem bedreef. 
Vol wanhoop fchcen hy ooch verfchriklijk aan ons allen. 
Maar voelende fich van uw drommen overvallen > 
>Vas 't ydel, dat hy fich daar teegen ftijven deê. 
Dus over-rompelt voert men hem gevangen meê , 
En hoe vermant hy is, noch loopt hem 't volk ter fijden , 
Verwondert over hem, en fijn onmenfchlijk ürijden. 
My fiende, keert fijn oog, grammoedig, voor het mijn , 
Uit waan dat mijn geficht onwaardig was het fijn. 
Ik vraag, hoovaardig op een fulke buit, de benden , 
Waar dat hun laft is. hem te houden of re fenden ? 
Elk na Perdikkas feit. 

Rox. Dat men hem breng by my. 

Gaen befweer hun. 

Daar bad ik hun om. Waarby 
Jk hun voort ried te gaan by u, als Koninginne. 
In 't kort op fijn begeer brengt hem Neander binne. 
Hy fal bier daadlijk fijn. Wilt gy hem fien ? gebied. 
Spreekt, wilt gy ? 
^^x. Ia, ik wil, en heb de kracht doch niet. 

A 2 Dat 
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4 OROONDATE 
Dat men hem koomen doe. neen. ja. neen. blijf ter zije. 
Helaas I mijn wil bootft na een ongodwonge, vrye , 
Weérfpannige flavin. Vorftin van korten ftond , 
Voeg d'handveft uwer macht by 'c keurboek van uw 
mond , 

En gcevende een proef van uw almoogentheeden , 
Verlterkt u needrig om uw meededoogentbeeden. 
Neen. neen. mijn wil en heerft niet over my, verfec 
My voor te houden fuik een krachteloofe wet , 
En u wcêrgeevend aan de plicht van een flavinne , 
Laat ons geh ^orfaam fijn den dwinger onfer finne. 
Men laai my noch niet fien dien winnaar, die nu viel. 
Ei ! wacht wat tot ik u verfeeker van mijn fiel. 
Arbate df efc laft word u alleen gegeeven. 
Ga, met de helfte van mijn wachten en mijn leevcni, 
En breng Prins Oroondaat in *t groot vertrek in 't kort. 

ArL Ik ga, voldoende 't geen door u gebooden word. 

Jüox* Arbate, dat men hem, gelijk als my, ontfange. 
Onthow de laft, die 'k geef, en let op yders gange'. 
Verbie voor cerft aan eik, felf aan Perdikkas meê , 
Dien Prins t onthaalcn. 

jlfh, 'k Doe, wat Ow begeerte deê. 

Arb. binnen. 



DERDE TOONEEL. 

Roxane* Hefionne» Lijfwacht» 

Rox, \T7 El mijn vertrowde , wel , faagt gytnijn krankke 
W brefle ? 

Ik ben, foo 'k fie, van mijn hartstochten geen meeftrcffe. 

Ik, vol ontfach, vercier voorbeelden, doch van niet. 

'k Heb onder/aaten, en ik heer/ch, en ik gebied. 

Dat onbepaalde recht van onfe kroongelukken , 

\ Welk in een ander werkt, voel ik in my verdrukken. 
HeC* Mevrow, Perdikkas komt. 

jicx. Wat is fijn komft? waarom? 

VIER. 



en S T A i i R 



S 



VIERDE TOONEEL. 

Roxane, Hefionne, Terdikkas. Lijfwacht, 

Ferd, E faak is twijffeloos, die ik u melden kom. 

-L' Met het geval,dat ons de hemel doet genaakken, 

Toom hy, wat aandeel hy befit in onfe faakken. 

Men deê uw vyanden verwinnen in hun keer , 

Die eenen dag alleen zecgvierden, en niet meer. 
Gy fegt my niet van mijn gevangen Oroondate» 
Ferd, Prins Oroondaatis hier. 
Box. Soo hoord* ik uit Arbate. 

Perd, Die Prins gevangen is. 
Rox, Dat meer is, hy is mijn 

Gevangen. Elk van ons befchermen moet het fijn. 

Met een gelijkke ftof komt ons 't gevaar vereeren. 

'k Heb niet van u op uw gevangen te begeeren , (raakt. 

Maar 't recht naoet fijn gelijk , voor 't geen de faak ons 

By die uw makker word mijn macht gelijk gemaakt , 

Aan die *k u onlangs op mijn makkers heb gegeeven. 
Ferd. Van een voldoende fiel word ik tot u gedreeven. 
Rox. 'k Verbied u hem te fien. 't Voegt geen kloekmoedig 

Datmen d'onlukkige verwijt doe van hun fmart : (hare , 

I.icht g'u te buiten gingt, by een, dien ik beminne. 

Hy is uw medgefel. 
Perd. Schoon ik my fou vcrwinne , 

Soo volg ik niettemin *c geen uw befluit my lecrr , 

En fal Vorfl Oroondaat niet fien eer gy 't begeert. 

Voorts deé uw vyand ons fijn moedigheid gelooven. 

De gift, die hy ons deê, gaat alle dank te booven. 

Hy fchonk Seleukus, dien manhaften held, ons wéér. 
Rox, Is hy in Babiion? 

Perd. Ja, met Nearch ; hy d'cer 

Van u te fpreekken fbekt. 
Rox, Wat heeft hy my te fcggcn ? 

Perd. Sijn raadllagdiend u , om uw Kijx-grond vaft te leg- 
gen, A 3 Indien 
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6 OROONL»/\lü 

Indien hy u iet raad, ik raad u, vol^ het in. 
Eox. Men toon hem dan, hoe Teer dat ik fijn weérkomft min» 
Ferd, Sie daar Kaflander met Seleukus al voor handen. 

VYFDE TOONEEL. 

Roxane, Hefionne, Petdikkoi. Kajpinder* SeUuktu, Araxes» 
Lijfwacht van Roxane, en Krijgsgevflg van SeleukHs, 
met Dienaars van Perdikkas, en Kaffander, 

Rox, T A wel, Sejeukus , gy ontknoopte dan uw banden ? 

Seleuk. J Mevrow, ik ben verloft en dank den vyand. 

Uox. Gy 
Weet d*onm.icht,daar ons *t lot inftortcn deêifchoon wy 
U wenllen weer tefien, heeft wenfchen ons bedroogen. 

SeU 't Is waar, al wat men wenft,beteekkent onvermoogen. 
De wenfchen, daar gy u. meê paaide, wijl het Ooft 
My in den kerkker hield, my baarden weinig trooft. 
Heel anders heb ik u mijn dienften voorgefchrecven. 
Ik dien u daaghjx en ftel in 't gevaar mijn leeven, 
*k Heb in den laatften flag mijn bloed geplengt voor u. 

Rox, Hoe ! van vveldoendergy ondankbaar word. Hoe nu ? 
Mijn wenfch verachtend met mijn achting t'onderdelven. 
Laad gy de fchande van mijn misdaad op u felven. 
'c Verwijt maakt weldaad kleen, en *t weldoen rugwaarts 
gaan. 

Sel. 'k Heb reeden dat ik klaag van niet te fijn voldaan. 

Rox* Men moet u dan voldoen, Seleukus,voor uw plichtc. 

Wat is uweifch ? 

SeU Dat is een ft uk van fwaar gewichte. 

Rox, Elk neem dan fitplaats, en elk luifter toe, wat hy 

En wat de vyand eift, dien hy ftelt boven my. 

Roxane op haar troon en yder daar neven, op ftoclcn. 

Sel. Ik cifch Prins Oroondaat, en daarom quam ik binne. 
Kaftander, en gy Heer, beweegt de Koninginne. 
Gy Prinscen bei vetbaaft? word dus mijn dienft voldaan? 
Geveinfde fy, wiens hart door 'c veinfen word verraan- 

Rox. 



en 



S T A T I K A, 



Rox, Scleukus, al te wreed ! 

Kajf, Seleukus te vol trekken J 

Perd, Seleukus te barbaars ! 

SeL Elk komt fich dan ontdekken ? 

Hoe moet ik u befien Perdikkas ? wat vermoên ? 
Perd, En Seleukus, en wat eifch durft gy hier doen ? 
SeL Ik cifch Prins Oroondaat. 

Perd. Wel aan, men fal hem gecven. 

Mevrow, gedoog dit, 
Rox* Ah ! wat kom ik te beleeven ! 

Perdikkas raad gy dit ten fmaat van kroon en ftaf ? 
Perd, Voor *t geen hy my betreft, fta ik hem willig af. 

KafTander, wilt uw ftcm, by 't geen ik toeftem, voegen. 

Mengunaan onfen vriend dat, meer als wreed , ver- 
noegen : 

Enalshy voelt, hoe bloot dat onfe vriend fchapleit, 

Ver^ hem dan 't overfchot van fijn barmhartigheid, 
Rcx» Uw deugd, gy Heeren, fy in and re ftof gequeeten. 

Niet dus. Sijt mild van die uw Hof-gevangens heeten. 

Elk bondgenoote Prins weêreift ook Statira. 
Perd. Eer dat word toegeftaan, eer fterft Perdikkas. Ja ! 
Rex. Eer ik Prins Oroondaat weêr uytlaat van hier blnne , 

Eer fterft Roxanc. Ja! 
SeL Ondankbre Koninginne ! 

Kaflander al te flaaw Perdikkas al te loos. 
Ka/f. Uw eifch Prins, is eenftuk ondul klijk en boos. 

Én foo g'uw vryheid kreegt met Oroondaat te wiffelen , 

Soo eift gy ons een faak, die wy met recht bediflelen. 
Pcx, Perdikkas help my als Kafiander ; 't is uw plicht. 
Sel, Van fulke raadslui word een raad na wcnfch verricht. 

Ha ! wreede makkers van verwijfde rafernyen. 

Perdikkas te geveinft ! fy kan uw fiel beftryen ; 

Sy heeft uw inborft al ten gronde toe beheert. 

Een en het felve lot uw harten bey regeert,. 
tegen Knjf. En gy, gy kent u (elf. 
Verd, Uw misflag is te vaardig. 

A 4 Ik 
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8 OROONDATE 

Ik heb voor u gedaan het geen gy fijt onwaardig. 

SeL Aan uw geringe raad wraak ik te fijn verfchuld. 
Van uws gelijkke word geen trow by my geduld. 
De vriendfchap tufrchen ons acht ik geheel vcrioorcn , 
Wecrgcevend u de gunll, die gy my had gefwooren , 
Waar aan ik, u ten fpijt, niet eens te denkken kom. 

Perd. Als een verflenfte gift onifang ik die weerom j 
Die al voor langen tijd geweeft is aan 't verflerven , 
En by mijn vyanden door u quam aan 't bederven. 
Een gift van fuik een prijs verwaarloos ik nooit meer. 

5^/. Hoe feer ik die misacht ik by mijn fabel fweer , 

Soo dra uw vriendfchap komt in iemands fiel te kruipen, 
Soo fietmer t 'evens iet oneerlijx ook influipen. 

Perd, Seleukus, 't is te hoog. 

Sil, Neen ! noch niet hoog gcnocch. 

Ik fal mijn wraak voldoen. 
Kaf, Hoe ! dreigt gy ons ? 

SeL Tc vroeg 

Vreefl gy, KafTander. 
i:ajf. Hoe ? voor uws gelijkke vreefen ? 

SeL Ja, mijns gelijk by u ontfaglijk plach te wcefen , 

Daar uws gelijke my nooit maakt een bange kans. 

Gy beid vafl na uw dood in d'omkring uwer fchans , 

Terwijl ik die al foek in 't midden van de keeten. 

Gy die my eer verliet en thans my hebt vergceten , 

Met wien doch maakte gy mijn ongeluk gemeen ? 
Kajf, Met een, die in waardy een Alexander fcheen. 
SeL Gy, noch Perdikkas ht bt niet dan het blood begeercn. 

Die luifler-rijkke naam is booven uw braveeren. 
Perd, Ontfiet gy d'oogen niet die ons befchouwen > 
SeL Neen. 

De fchijn, van dat gy haar behaagt, fielt u te vreên. 
Rox. Gy hebt den aard van die ons haaten ingenoomen. 

Ga, foo gy wenfl weer by ons vyanden te koomen. 
SeL Wel, fie my dan noch doen, al 't geen ik heb g^feyt : 

En foo gy Oroondaat niet ftelt in vryigheid 

Rox, 



V 



en S r A T I R A. 9 
1 Kox, Ons vyand kittelt fich vergeefs met Oroondate. 
Dien doch de vyand weet, dat wy van bier niet laatc : 
Dies fal uw keer tot haar ons aangenaamer fijn , 
' Als dat ik Oroondaat fou afftaan, die is mijn. 

Gy moogt dan, als voorheen, in flaverny vry keeren. 
hel. Die viel noit hart voor my noch fchandig. Op 't begee- 
Val ik uw vyand toe, verfeit met meenig held. (ren 
Het (al u rouwen, dat gy my ten fpot foo fteld. 
Araxes, krijgsmacht, volgt. Arax. Scl. en Soldaten binn. 

SESDE TOONEEL. 

Koxane, Heftonm, PerciikkM,^Ka/fander, 
Lijfwacht , en Dienars, 



, Ie kans diend waargenoomen. 



Hy loopt gevaar,van met de fijne om te koomen. 

Wy doen ons Rijk te kort, foo men hem woeden laat, 

Pevd, Broer Alcetas fal hem flus fpreekken van uw ftaat. 

Kajf, Wierd gy ons dienft gewaar ? 

^ox. Schoon ik die klaar befchowde , 

Soo poogd ik echter my, al fiende, blind te boude. 

Ferd, Ik wil u dienen, fpijt die ik tot vyand vin. 

Alle binnen behalven Rox. en Kaff. 

SEVENDE TOONEEL. 

'Roxme, Kaffknder, 

Kaf Ns ftarkke eendracht heeft een werk vol won- 
der in. 

Ons eigen voordeel gaat om u, Mevrow, verloeren, 
Hox, Een diergelijkke taal doet gy my daaglijx hooren, 
Kajf. De reeden fpruit uit het geftaadig onderhoud. 
Dus koeftert liefde 'c brein, dat d'oorlog licht verkout. 
Uw brein is krank, of wel ondankbaar boeven maate , 
Dat gy foud veinfen, dat het herbergt Oroondate. 
Hy wil geen plaats daar in, fchoon gy hem daar befluit. 

A ^ My, 



Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 102 



10 OROONDATE 
My, die daar ingang foek, band gy onvveerdig uit, 
Kaflander te veracht ! Gelukkig' Oroondate ! 
Met vreugd het vleyen van uw makkers neem te bate. 
Meng in uw blij fchap, Prins,een kruimtje van mijn druk. 
Aanvaard mijn ongeluk, en fchenk my uw geluk. 
En door die widelling vol eigenfchap, en wonder , 
Soo maakken wy elkaar gelukkig in *t byfonder. 
Een en defelve tijd twee vrienden fmelt in een , 
En ftelt twee minnaars, die rampfalig fijn, te vreên. 
Wat klaag ik dappre Vorft,?'^^at fijn ons' ongelukken ? 
't Is deen noch d'anders macht die rampfpoên t'onder- 
drukkcn , 

Wiens overlaft u met föo ftrenge feelen gord , 
Dat, uit te groot geluk, gy ongelukkig word. 
Gy kunt twee makkers, die beklaaglijk fijn, geneefen , 
En twee geduldig in ellendiglf^ttid doen weeien. 
Wegncemend het geheim, waar in gy u verhard , 
Maakt gy twee minnaars bei gelukkig in hun finart. 

Rox. So gy mijn ongunft (oekt,en wilt mijn gunft uitroeyen, 
Door eeuwig' ongeneucht , foo moogt gy u vermoeyen ; 
Soo gy mijn gunft dan minT, foo toon ik u die meer , 
Doch foo gy haat mijn gunft , fchiet ik mijn blixeai neer. 

Kaff. Vorhard Mevrouw dan in halftarrig wreed te wcelen? 
Uw onbeleeftheid is die nimmer te beleefen ? 
Waarom of gy, Mevrow, onwaardig my veracht ? 
Vind gy gebrecken in mijn adeli)k gcflacht ? * 
Veracht mijn afkomft niet, gefprooten uit de Vorften. 
Ik voel mijn bloed ook na gewyde fcepters dorften. 
Schoon gy als echte weew eens Konings fijt gedoft , 
Soo fijt gy echter maar de dochter van een Droft : 
Gy erft geen hooger ftaat , fchoon gy behuwt een ander. 
Of foekt Mevrow voor haar een tweeden Alexander ? 
De eerfte menfch fach geen gelijkke na-menfch an : 
Doch foo hy makkers na fijn dood ontfangen kan , 
Soo ben ik, vol ontfach, by fijn nakomelingen , 
En derfin hoogheid na gelijkke rijx-troon dingen. 

lupijn, 



cn S T A T I R A. ii 

Jupijn, voor wien het rond autaaren, en veel meer , 
Heeft opgerecht,ontfangtvan 't menfchdonri mindereer. 
Als gy van my geniet door mins-afgoderyen. 
Met minder yver komt de wereld hem beftryen , 
Als al uw minnaars, die benijders van mijn' eer . 
My fien geboogen voor nw heil'ge voeten neêr. 
Ik fchci niet van Mevrow, eer ik in u lie koomen 
't Meedoogen, dat gy met uw minnaar hebt genoomen , 
En dar gy met uw wil foo veel verand ren meugt , 
In 't fchenkken van uw gunft, als ik aanbid uw deugd. 
Kox. Ga onverftandig Prins, min elders, en min wijflijk. 
Weet dat gy voor mijn oog, KafTander, fijt afgrijflijk. 
Gy my behaagen wilt met breflen van uw borft , 
Daar ik u fie met bloed van mijn^Gemaal bemorft. 
Als gy gefuivert fijt van 't Lijk van Alexander , 
Dan fal ik moogen fien en hooren u Kaflfander , 
In middels ly, dat ik u uit mijn oogen ban , 
Als leelijxte van al en baatelijxte man. Rox* binnen. 

ACHTSTE lOONEEL. 

Kajptnder alleen» 

ONtrouwe ,die te min uw echtgenoot beminde , 
üm oorfaak tot mijn haat in fijne dood te vinde. 
Soo dan uw achterdocht mijn liefde haaten moet , 
Soo vind gy my beklad met veel manhafter bloed. 
Welk droevig voorwerp u foo vol gevoel fal maakken , 
Dat ik afgrijfelijk voor uw geficht mag raakken. 
Prins, meedeminnaar , gy fult ilerven. 'k fock uw dood* 
Mijn wanhoop fta my by, en laat my niet in nood. 



TWEE- 
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OROONDATE 



TWEEDE HANDELING. 
EERTE TOONEEL. 

Heftonne* Oroondate, Arhate* 

Orêon, A yf* Aar,wcrwaarts leit gy my Arbat' en Hefion- 
Hef, Toe hier Prins. (ne? 

Oroon, •A-^-*- Hier in 't Hef van Baby ion? de Sonne 

Schijnt my onaangenaam met al dit preuts gewelf. 

Een haatig fchovvfpel word ik aan mijn eigen felf. 

Uw byfijn my behaagt, maar tergt my ook. Gaat binne. 

Hef. Verbei 't befoek dan van Mevrow de Koninginne. 

Arb. en Hef. binnen, 

Oroond, Sy fal ook deelen in 't mi$haagen aan mijn oog. 
TWEEDE TOONEEL. 

Oroondate alleen. 

Niet als de fchrik alleen woont onder dcefê boog. 
Mijn tegenfpoed fchijnt hier in deefe plaats te woo- 
Daar d ui (end booden my in eene uur ver toonen (nen, 
Degruwlen, die fy op Roxanes oogwenk deen , 
Waarom elk loon eiit van gepleegde godloosheên. 
Maar fchoon mijn brein van die booswichten word bc- 
ftreeden , 

Soo ftel ik, Statira, u doch foo niet te vreeden. 
Konmen my fcheiden in een ogenblik van u ? 
Konmen my rukken van fuik tijdverdrijf? wel nu 
Mijn ficl, weerkeer dan tot dat lieflijk beeld, vermeeten, 
Waarmee gy u bevind foo minnelijk befeeten. 
Af beeld fel, dat mijn geeft na 't leeven foo bedenkt , 
Waar in de peins-konft fuik een eedle fiele fchenkt , 
Kom herllens afgodes , kom fcheem'ren in mijn oogen , 
Die ftrecken, die ik u fchonk mef geüik vermoogen. 
Beeld van mijn liefje, doch een on-nabootshik beeU , 
Vergeld mijn oogdienft. daar mijn oog u heeft geteelt. 



en S T A T I R A. 15 

Gedachten, die by my foo godlijk fijt en fchrander , 
Jaagt van cny weg Roxaan', Perdikkas en Kalïander, 
£n van al 't beeld- werk, dat ik aanfcho w, voor of na , 
Bewaar voor my alleen 't beeld van mijn Statira. 

DERDE TOONE EL. 

Kajfander , met een fabel in de vuift , en 
SfldMten , Oroondate, 

Kaf TT" Rijgsmannen komt niet in , wilt aan de deur my 
wachte'. 

Oroondjrioe fchelm.'ben ik 't,waartoe de raferny u brachte. 
Uw ongeftadig hart, uw treeden al te licht , 
Uw fidderende hand, en uw verdraait geficht , 
De reeden uwer komft my klaar genoeg ontvouwen. 

Kéfjf, Ik kan mijn hand , die na uw dood dorft , niet weêr- 
houwen. 

Mijn haat begeert uw dood, die u gcfchonken ward. 
Oroond, Behaagt gy bloodaart dus de driften van uw hart ? 

Siel, die van jongs afin een bloedbad fchiep behaagen ! 
K<t[f, „ Verwonderlijk ontfacb , waar meed* ik word ge- 
flaagen ! 

Mijn hart een knaging voelt, die 'c nimmer heeft gc- 
fmaakü. 

Oroond, 't Is, wijl uw boosheid na is in haar top geraakt. 
Maar uw geveinftheid van berovv is my gf bleeken , 
Die ik geen knaaging» maar een ydle vreefe reeken. 

Kajf Neen, 't is meedoogentheid, die deefen arm ontftelt; 
Doch fie, nu daalt die, fterf dan onder mijn geweld. 

Dreigt hem te doorfabeicn. 

VIERDE TOONEEL. 

Oroondate* Kajptnder, Koxme, Arbate, 
Heftonne, LijfwAcht, 

,T Aat af barbaar 'blijf onbeweeglijkifpaar fijn lee ven. 
X-»Kom voer uw aanOa^ ui^ op my , en doe my fnee- 
ven, Hoe! 



R9X 
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14 OROONDATE 

Hoe ! deelt gy felf u felf ? weet geen keur te bién* 
Uw doodlijk aanfien doe ons uw begeerte (ien. 
Maar ih 't uitvoeren liet uw moed u in gebreeken , 
Dies dunkt my, hoor ik u al om genaade fmeeken , 
En *t vluchten van uw volk althans in onfe hand , 
Vernietigt uw befluit tot uwer eigen (chand. 

Kajf, „ Hier raak ik niet wel uit. KalTanSer binnen. 

Kox, De bloodaart is aan 't vluchten , 

En bergt fich voor fich felf met naberow van fuchten. 

'k Wil dat men hem vervolg. 
Oroond, Hy word vervolgt te feer. 

Sijn eigen knaaging heeft hem niet geftelt ter neer. 

VYFDE TOONEEL. 

Roxane, Oroondate, Arbate, Lijfw.tcht, 

Rox» Vï/El dan,mijn vyandpdus befcberm ik u het leevcn» 
Oroon, Na doffer , die gy doet , geen afgunft hoeft te 
ftreeven. 

Ik y ver om mijn dood, niet om mijn leeven. 
Box. Spijt 

Uw wanhoop, foo befcherm ik u doch. 
Oroond. Door die vlijt 

Van doodelijke dienft word ik ter dood beüreede'. 
Rox, Ik dacht in dit gevaar, dat ik u vriendfchap deede. 

Nu vat ik d'oorfaak, nu d'uitwerking u mishaagt. 
Oroond.D'ic (pruit uit een begin.dat onvolmaaktheid draagt, -j 

En foomen 't oogwit, dat men voorftelt, wil bejaagen , 

Soo fou 't uitwerkfel meer als d'oorfaak, my behaagen. 
Rox, Schoon gy een uitleg, die geheim is, hier in ftelt , 

Soo word gy doch gekeurt voor een ondankbaar held. 
Oroond, 't Sijn faaken vol gevoel en fchier als onverduldig , 

Dat men, fpijt eigen felf, fich aan fich felf yind fchuldig , 

En die weldoenders doen min onluft aan *t gemoed , 

Schoon men van hun ontfangt veel quaad en weinig 
goed. 

Soo 
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Soo 't quaad ook goeddoen is , foo hebt gy my verbon- 
den. 

Uw noildheid alle daa^ nny overlaad. De gronden , 
Waar uit gy die vergiet foo meenigvoud en vroeg , 
My dikwils feggen deên, Mevrcvf het is genoeg. (ven ? 
Röx. Ondankbre wreedaard', tot hoe ver word gy gedrce- 
Oroond. Om te voltoyen een vertelling van uw leevcn. 
^ Die is altans noch heel in mijn gedachtenis. 
Edoch ik weet nier, waar het end of aanvang is. 
Waar fijn uw konften, diegy voormaals hebt geweeten ? 
Hebtgy uw boosheén, die uitneemend fijn, vergeetcn ? 
En dat gy, doende eens mijn eerfte min te niet , 
Soo veel ik daagen heb, my doet foo veel verdriet, 
Gy wift fchier niet de dood van uwen Alexandér , 
Of fchikten ylings tot uw bedgenoot, Kaflander. 
En had geen valfche dood bedroogen uw gemoed , 
Decs ganfche land-ftreek was door u geraakt in bloed. 
'Rox, 't Verwijt van deefe daad ik tot mijn voordeel lijde. 
Gy moet die aanfien op baar aangenaamfte zijde. 
Dit heerlijk voorval heeft mijn liefde u ontd'^kt , 
En door foo grooten glans heb ik haar onbevlekt 
Ter toon geftelt, en in een yder,s oog doen blaaken. 
Oroon, Was dat 't geheim, om my gevoelig te doen maaken? 
Köx. Geef oordeel Prinfce van de grootheid mijner min. 
Befpiegel die in 't glas van liefdens tegenfin. 
Wat min doch hebt gy van die Statira genooten ? 
Wat vruchten fijnd'er uit haar mins onthaal gefprooten ? 
Voor my, al uw geval gaf my een moed en mond , 
Toen ik, vol breflèn, u in 't harnas tegenftond. 
Oroond,^ó\oov\ ik onnoofel ging in droeve ballingfchappcn. 
Schoon ik befchuidigt, en met valfe achterklappen 
Belaaden wierd, als ik te Sufa van haar ging; 
Toen iy uit dwang belloot tot mins verandering , 
En dulde, dat voor my haar Alexandér minde , 
Soo fal fy in mijn hart doch haar befcherming vinde. 
Uw boosheid was 'r , waar meê haar boefem wierd be- 

£n 
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En u wijt ik het qnaad, dat fy my heeft gedaan, 

Kox. Hoe ! fult gy niet dan doen voor my,als Koninginnc , 
Die gy met haat vergeld voor haar getrouwe minne ? 
Denk dat het noodlot u heeft in een ftaat gebracht , 
Die, nevens my, u geeft twee vyanden van macht. 
En dat in dit gewoel, waar mee hun Helen ftryen , 
Sy op u ftorten doen al haare jaloefijen. 
Dien u dan van mijn macht, op dat elk voor u buk. 

Oroond. Wijl ik geftort ben in tweevoudig ongeluk , 
Soo fal ik, onder welk ik Iterf, gelijk verdraagen. 
Maar daar te lijden fou my meer. als hier, behaagen. 

Kox* Wat lijdg' on Jankbre hier ? 

Oroond, AfgrijlTelijk geweld : 

Wat geeft en lichaam kan verdraagen. Als een held 
Ik in twee plaatfen ly. twee kettingen my binde. 
Ik duld mijn kerker, en de kerker mijns beminde. 
En wijl een dubble plaag my tans te beurte viel , 
Lijd ik twee beulen van twee plaatfen in een fiel. 
Een dubble plei komt my in uw gebied beftrijden. 

Rox, Wat lijd gy onder my ? 

Oroond, AI wat een fiel kan lijden» 

Mijn lijden is het haar, haar lijden is het mijn. 

Mijn onluk vonnift van het onluk haarer pijn. 

Perdikkas woed, als gy. 
Kox. Gy krenkt my door 't misachten. 

Prins koefterdoch mijn min. 
Oroond, Wat voordeel met gedachten , 

Wat gunften kunt gy my voor mijne liefde biên ? 

Gunt gy my dan de vreugd van Statira te fien ? 
Kox, Hoe fou ik een vcrfoek,dat doodlijk is, verdraagen? 

Sou ik vernietigt fien de hoop die ik bejaage ? 

Ha ! liever fal ik fien de dood van Statira. 

Die meedeminfter voor mijn oog fal fterven. ja ! 

Door mijne min-drift en beroerde rafernyen , 

Voel ik mijn geelt al in haar ftroomend bloed verblyen. 

Mijn hart , waar aan haar dood ten deel vernoeging 
geeft , Soekt 



en S T A T I R A. 17 

Soekt in haar hart dan *t hart, dat my geftóolcn heeft. 
Oroond. Ia tigcfeflè, ja, onweerdig 's Konings bloede , 
Gy hebt lan^ op haar dood al toegeleir, 't vern:ioede 
Van dat gy fwanger van uw Alexander gaat , 
Waar door een wettig erf voor 't rijk te hoopen ftaat , 
Het graaw vaft blind-doekt , en doet met gedwonge 
treeden 

Tot uwaarts hellen ; maar behalven lijf-vruchts reeden 
Was vStatira foo wel noch Koningin als gy. 
Hoe tokkelde gy toen Perdikkas op d 'een zy , 
Toen gy, hem vleyend, met roo gloeyend' ooge- kooien 
De dood van Statira in 't heimlijk hebt bevoolen J 
Die hy te doen, u wel toeftemde, maar noit dec. 
Eer fy van hem dan uw befwoore doodfteek leê , 
Veel eer en beeter, en uw Staat-fucht ten vernoeging 
Sloot hy mijn Statira ten kerkker op. Wat wroeging 
Waant gy dat Artaxerx* om fijne Sufter voelt ? 
Meent gy, dat Perfic niet met fijn nabuur doelt 
Om wraak van fuik een fmaad,diegy.rooflecht van adel, 
Soo laag van afkomft, nietgereefèn uit den fadel 
Van Koningen, derft doen aan Statira, die 't kind 
Is van Darius, daar uw vader fijn bewind 
Als Land-droil van genoot ? fy u, Kohortans dochter ! 
Fyu Roxane! fy ondankbaar faad ! verknochter 
Aan 't lot van Statira was niemand foo als gy. 
Nu fpeeltg* als Koningin uw rol alleen, nu fy 
Heet d'hof.gevangen van Perdikkas, die fijn minnen 
Aan haar te koft lelt, en die om haar hart te winnen , 
Haar met fijn folter- tuig en kluifter-dracht foo fmaat , 
Dat haar geen uitkomfl als de dood te wachten flaat. 
Daard an een Koningskind, en fèlf een Koninginne 
Gekerkkert fijn moet, om, een, dien fy haat, te minnen , 
En daar een fwangre een onfwangre weew verfloot , 
Daar roept de Staat om wraak, en 't leeven om de dood , 
Gy moogt uw raferny dan vry ten eind vervolgen , 
Men fach foo dikwils, dat Roxane was verbolgen , 

B Als 
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Als fy met koningx bloed haarbanden beeft befmet. 
Als fy fou maaken van baar lofle wil, een wet. 
Uw misdaan fullen noch vervullen ftad en landen'» 
En mer uw eigen vuur uw eigen ftaat verbranden , 
En niemand fal 'er om uw daad verwondert ftaan. 
De wecreld kent u voor bloedgierig, al uw da4n 
Die ftemmen over een met uw ontlteeken oogen. 
Elk een is kennelijk uw goddeloos vermoogen. 

Röx. 't Is onverdraaglijk, dat gy dus mijn liefde fteurt, 
Vreeft gy niet Prins,dat u mijn gramfchap kom te beurt? 
De min, 't gebieden moe, laat gramfchap dan gebiedc*» 
En foo ik niet de raad eens nieuwen koningx vliede , 
Maar, foo ik als een vrow voor mijn gevoelen wijk , 
En in mijn fiel het feil voor liefdens driften ftrijk , 
Soo foud ik u ten buit aan duifend ftraffen geeven , 
En doen mijn hart vol vreugd in uwe ichennis lecven. 
Sie voor u, dat gy my het boogft hier van niet vergt. 
Bedenk Prins Oroondaat, hoe gy mijn liefde tergt, 
En met wat wreedheid gy my uur op uur betichte, (te. 
Dei. k, denk, wat een Prinsces.die min voelt, uit kan rich- 
En fie, hoe ver dat fpringthaar onbepaalde macht , 
Waar toe de wanhoop haar gefeegend voedfel bracht. 

Oroon» Tot alles, op iets na, hebt gy bequaame finnen. 

2?ox. Wat kan ik dan niet doen ? 

Oroond. Dat ik u fou beminnen. 

Uw liefde niet om my, maar om Ka(fander denk. 
Uw hart een fchat is, die ik hem vrywillig fchenk. 
Hy acht Mevrow een winft hoogloflijk en eêlaardig. 
Gun hem uw liefd', hy is alleen uw liefde waardig. 
Onnoodig is 't, dat hy fich minnend-y ver brow. 
Indien gy hem begeert, hy is uw weerd Mevrow. 

^0x. Gy fart mijn min te veel. Ha trotfcn Oroondate ! 
Gy loekt uw nadeel. 

Oroond, Ei ! ten fchaad niet. Gaanw' Arbate. 

JKox. Arbate, doe hem weer in lijn vcrtrek-plaats gaan. 



S E S 
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SESDE TOONEEL. 

Roxane, Hefionne, Lijfwacht» 

Rox, 1T7 At voel ik in mijn hart een heftig vuur ontftaan ! 
VV Sie, hoe die vlam met gloed mijn aangcficht ver- 
vulde. 

Hef Is dan uw fiel geteelr, om fuik geweld te dulde' ? 
Rox. Neen ! neen I 't is veel tellaafs, ik breek mijn band aan 
iweê, 

En bruik die macht op my, die 'k andre voelen deê» 
Prins Oroondaat, dien ik verlies, lal ook verliefen , 
Nu wy te faamen een niew' heerfchappy verkiefen- 
Hooveerdige Tiran ! gy kunt niet heerfchen. Buigt , 
Gelijk uw nood-geheim in dit geval betuigt. 
Gy fijt mijn flaaf.en wilt de kracht eens Koningx toonen* 
En 't is altijd geen tijd foo'n Koningin tehoonen. 

Hef Wat fchoon geweld is dat, dat gy u felf nu doet ! 

Rcx, Soo rpreekt mijn hart, wanneer 't verliefde gramfchap 
voed. 

Maar ik befpeur mijn tocht in 't warme hart te koelen. 
Ik fchijn befaading in mijn minnevlam te voelen. 
Die driften , beurt aan beurt, door fijn geweld gegrieft , 
Sich onderwerpen aan de reeden van mijn liefd. 
Mijn fiel trekt heel na hem. Niet 's,of hy kan 't gebieden. 
Hy maakt mijn hart my tot een flaaf,die niet kan vlieden. 
En die gevluchte flaaf, die in mijn krijgsmacht viel , 
Sich wéér ter kerkker helpt en fluit daar ook mijn fiel. 
Wijl fy hem dreigde te verdubbelen fijn bande . 
Hef. Dat gy fijn trots betreurt, is u niet weinig fchande, 
Rox. Helaas ! mijn Hefion de liefde my beheert. 

Het noodlot heeft mijn min, die doodlijk is, begeert. 
Hef Sie daar , Pcrdikkas komt , Mevrow wilt hem gedoo- 
Verra dc driften van uw fiel niet door uw oogen. (gen, 
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SEVENDE TOONEEL. 

Roxane» Hefionne* Ferdikk(U, Lijfwacht'^ en Dienaar 

Rox. r> En ik hier Koningin ? heb ik hier macht, of niet? 
Perd, D Mevrow gy hebt die, ja, in al wat gy gebied. 

Al waar gy u bevind, vind gy uw heerfchappye. 
Rox. Mijn macht fchijnt kleen , fchoon ik een grooten tittel 

Kaflander, onbefchaamt .... (lye. 
Perd, Ik weet al van fijn daad. 

Rêx, Nam tijd in tijden waar in *t affijn van Arbaat. 

Vol wanhoop, Oroondaat, flag- offerde fich felven , 

Juift als mijn vroege komft lijn voorneem quam te del- 

£)e vrees of het gefach weerhielden toen fijn hand. (ven. 

Hy raafd* en riep om moed, gevolgt van een trawant 

Met vijf foldaaten, daar hy meê is doorgebrookken , 

En pas van hier geraakt. 
Perd. Ik heb hem al gefprookken. 

.Sijn weefen was met fchrik vol gloeden aangedaan. 

„ De Koningin, fei hy, fach my ondankbaar aan. 

„ 'k Heb Oroondaat' om haar behouden in het leeven ; 

, , Doch foo mijn hand-fwenk haar ontfach wierd toege- 
fchreeven , 

„ Soo feg haar, dat die flach noch morgen kan gefchicnj 
„ Doch (bo fy voortvaart in haar afgunft my re biên , 
„ Soo fal 't mijn eigen hals of 's meede-makkers gelde. 
Dus rprak hy, driftig, dat ik flux ter needer Helde. 

K&x, 'k Verwonder my niet feer van fijn onifteltenis. 

Perd, Verftoot hem niet Mevrow, wijl hy u dienftig is. 
Hy is veranderlijk en wankkel van gemoede. 
Soo krachtig als hy fpreekt, foo krachtig is fijn woede', 
Hy is in doen, van aart, gelijk het vuur, foo licht. 

Rox. Maar hoe Perdikkas ? wat ontdekt uw aangeficht ? 

Perd, Die otigeneuchten , daar mijn fiel door is bewoogen , 
Ontfangt een yder, die my aanfiet, uit mijn oogen. 

Rfix» Wat fchutg'uw hoofd misnoegt? feg, waarmen u mee 
dien. P'^^- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 102 



en S 1 A 
Terd. Prinseeffe, Statira .... 



T I R A. 



21 



Vaar voort. 



Begeert te fien . . . . 



Terd, 

Rox. Wien ? 

Terd, Haaren Oroondaat vol vuur 'ge minnebreflen. 
Rox* Ha onverdraaggelijkk' hooveerdige Prinscefle ! 

Gy kittelt ii vergeefs met fuik een duur juweel. 

En foo gy toeftaat fuik een minnelijk krakeel , 

Siet gy daar 't end wel van ? 
Perd, Ik fiefchier, Tonder feggen. 

Op welke midd'len ly dien handel doen beleggen. 

Haar onderling gefprek in ons by weefen fy. 
Rox. Hoe J weet de liefde niet van gaawe veinfery ? 

Hun tong fal Twijgen en hun oogen Tullen Tpreckken. 

Elk Tal elx ftomme taal heel wel verftaan. ik reekken 

Hun hart elkander in begeerten he^l gelijk. 

Door hulp van Tuchten doen Ty aan elkander blijk. 

Men fchut hun faamen-fpraak,bedacht tot ons bederven, 

En fy flechts poogen tot ons nadeel te verwerven. 
Ferd, Prins Oroondate wil. 

B.OX» Die Tnoode wilt alleen, (vrecn. 

Ptrd, Mijn min , Mevrow , was ook daar eerlt niet meê te 

Maar hoe ik Tulx weêrfta, moet ik het doch gedoogen. 
Rox. Wel ; huiden ftel ik haar te vreeden na vermoogen. 

Waar Tpreekken dan van daag dees twee elkander an ? 

Perd, In *t groot vertrek Mevrow. 

Rox* Wel nu, ontbied Te dan. 

Perd. heen en weer binnen. 

Perd» Sy komt Too daadclijk. 

Rox, Haar byfijn (al ik mijden. 

Mijn hart heeft kennis van haar heimh'jk minnelijden, 
'k Wil Statira niet fien noch Oroondaat. Voldoet 
Hun beider eiTch. Ik ga, treed gy haar in 't gemoed. 

Al binnen behalven Perd. 

Perd, alleen, ^, Dus moet ik Oroondaat met Statira doen 
ipreeken , 

„ Op dat ik, foo ik word van Statira verfteeken , 

B 3 Roxaan 
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Roxaan' dan ook, om my, verfteek van Oroondaat. 
Dan mift en krijgt noch elk daar by fijn oog op flaat. hin, 

ACHSTE TOONEEL. 

Perdikkas, Statira, Hefionne, Mmdanu 

Perd, \ /f En moet u dan voldoen, wergeefftcr aan mijn 
iVl daagen ? 

Ik heb dc middel van te kunnen u behaagen. 

En van veel dienften na uw eigen welgeval , 

Heb ik een dienft, waar meê ik u bekooren fal. 

Ook kan die middel niet uw dankbaarheid ontloopen. 

Schoon ik daar voor op geen vergeldinge derf hoopen. 
Stat, Soek*in de deugd uw loon. 
Perd, Gy ftelt my die te hoog. 

Ik my een paal verbeeld, daar meenig fiel voor boog. 
Stat, Gy werkt u felf te rug, en al uw dwarrelftroomen , 

Sal ik door trowe min, vol moed, te booven koomen. 
Perd, De 4angkheid van de tijd geen dingk ontfnapt Me- 
vrow : 

Dies ik te raakken hoop het wit, dat ik befchow. 
Wat raad voor u, foo my de wanhoop komt verfellen ? 

Stat, Wat foud ly bloodaard doen ? 

Perd. *k Sal 't al te werkke ftellen. 

Stat, Meent gy te dreigen een, die fterven wil, met pijn ? 
Die felve wanhoop kan my ook behulpfaam fijn : 
En deefe toevlucht, daar d'ellendige na haakken , 
Een blijde uitkomft geeft aan die verdrukking finaak- 
Dat leert mijn dood my ook. (ken. 

Perd, Leeft dan Mevrow, ja J leeft ; 

Want buiten uwe tijd mijn tijd geen tijd meer heeft. 
Had ik bcflooten u met doodflag te beftrijden , 
Mijn dood fou voor de daad van mijn begeerte lijden , 
En door dees' handen wicrd mijn boeTem omgewroet. 
Ik dempte mijn befluit in baaren van mijn bloed , 
Tentcekken ik mijn fchand wel wow voor u ontblooten. 

Op 
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Op dat gy faagt mijn hart fou ik mijn wond vergrooten , 
Daar 'r hart gevuh met bloed en gramfchap, dan als nu , 
Al lillend feggen fou, dat bloed (lort ik voor H , 
Om d'halve misdaad, die foo fnoo is, af te fpoelen. 
WiltdafMiijn dood-fchuld op mijn leeden-offer koelen» 
Ik mor niet tegens u : fou ook niet derven, neen ; 
Mijn fiel derft naaw om u eens fuchren. Gy alleen , 
Gefpaartin't leeven, doetgy fneuvlen Oroondate, 
Ik hinder niet, dat hy fijn toorn niet uit en laate. 
Ik bid flechts, dat uw hart van my fich raakken laat , 
Wijl ik u min, gelijk Roxane Oroondaat , 
Wiens hart my toeroept, dat fijn fterven is mijn leeven. 

Stat, O bloodaard.keer op my uw afgunft^ doe my fneeven» 
Wat deed u Oroondaat? 

Terd, Hy heeft gerooft mijn goed j 

Uw hart, Prinfceflê. 

stut. Dat was nooit het uwe. moet 

Een minnaar fijn meefters met reede.kracht beleefen , 
Soo kon Perdikkas noit een Alcxander weefen. 

Terd, Noch min, was 't Oroondaat. 

stat, Hy my verdienen kan* 

Indien men tegen hem een kamp-gevecht recht an , 
En foo ik my aan 't lot des overwinnaars fchonkke , 
Hy was bequaam, om met de glori-prijs te pronkke. 
En om te toonen, hoe dat ik u ken, miin Heer , 
En welken achting, dat ik hebbe van uw eer , 
Soo geef den Prins eens los en ftry met hem om 'r leeven. 

Terd, Ik geef niet weêr aan 't lot een gift,my eens gegeeven. 

Stat, Gy vreeft,met reeden, dat uw kling vermeeftert ward. 

Terd, Sijn leeven 't koften fal ten kofte van uw hart. 

Stat, Ik fal fijn leevens bloed, ioo gy het fpilt, vergaarcn , 
En als ik't heb vergaart, fal ik het wel bewaaren. 
Indien uw raadflig dan half naa voldoening dorft , 
Soo fult gy rukken fien mijn hart uit deefe borft. 
En foo de fiel van hem ook wraak eift na 't verfcheiden , 
Soo fal mijn hart daar toe, al hupplend, fich bereiden. 

B 4 Wijl 
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Wijl uw onmenfchlijk oog dan fuik een fchovvrpel mind , 
Soo fchrikt mijn hart ai, foo *c fich oit by u bevind. 
„ Ik, Statira, volg u. Prins Oroondaat*. in 't fneeven. 
„ Ik fterf met u, en kan hier buiten u niet leevcn, 

Terd, Prinsces gy nadeelt hem. *^ 

Stat, Hoe! daar hyfterven moet? 

Hy fterf ten minften dan met Statira. Vermoed 
Niet, dat gy uit fijn dood meer voordeel fult verwerven, 
Als dat ik fterf met hem. 

I'efd, 'k Sweer, Oroondaat fa! fterven. 

Stat» Volg vry uw raferny, en volg uw woord met moed. 
Gedenk uw eed, die gy Perdikkas my hier doet , 
Verwacht van my niet , foo gy niet uw woord komt 
houwen. 

P^A-^.Prinscefle ! t'onbeleeft! 't fa! gy fult hem aanfchouwen. 
Gy fult, gy fult dan fien dien minnaar, fonder pijn. 
Maar of uw faamenkomft u goed of quaad fal lijn , 
En na dat hy u laat geneegen of verbolgen , 
Daar fal fijn dood, of lïjn genaade hem op volgen. 
Ik na Roxane ga, en meld haar uw verband. 

tegen Hef En gy, draag forg voor haar. Perd. binnen. 

Stat. O gooden ! in wat hand ? 

Ach ! noodeloofe forg van u en uw verwinfter. 
Men fterf ve dan by u, of by mijn me^de-minfter» 



DER 
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DERDE HANDELING. 



EERSTE TOONEEL. 



; OroomU:e, Hefionne* 

|i Omnd»'T T" Ervrecmding vol van luft ! breintrekking al te 
\/ (oec ! ('r gemoed ! 

▼ On-machten van de min ! verkrachting van 
Aanloxels vol bedrog van fchoone minne-vruchten , 
In 'taangenaame beeld van trekkende genuchten ! 
Die 'r lichaam my bevrijd uit een gevangen ftaat , 
En voor een korte wijl voorfpoedig minnen laat l 
Ik kan die blijfchap niet,die endloos fchijnt, verdraagen. 
Al haar weliuften mijn geboeide fiel behaagen. 
In 't midden van 't vermaak, dat ik in haar bevin , 
Bcftormt gy plotfeling mijn y verige min. 
Mits ik ten eerften die inbeelding niet kan dulde* , 
Waar mee het noodgeheim mijn ganfche (iel vervulde , 
Soo val ik van my feif door veel bekoorlijkheên. 
Hoe kan ik, foo bedroeft, dien vreugdenberg betrcên ? 
Waarom moet Statira dan over my 7bo brallen , 
Daar my dat fchoon geficht in on-macht fal doen vallen? 
Mijn hart befwangert van de vreugd, daar 't na verlangt, 
Sal fterven, wei-bedacht, foo 't al die vreugd ontfangt. 
Hef, Gy Statira fult fien. 

Oroond, 'k Sal mijn Prinsces beoogen. 

Helaas ! mijn fiel geniet een blijfchap van vermoogen , 
En mengt niet bitters met de foetheid, die het lijd, 
Laat ons al 't ongemak vergeeten deefe tijd. 
En wijl mijn herlTens van inbeelding overftroomen , 
Laat ons gelukkig fijn, gedurende die droomen. 
Hoefieik Statiraas foo minnelijk vertoog ! 
Ik voel mijn volle fiel reeds loopen door mijn oog. 
Mijn fiel uit vreugden, die my krachtelijk bedriegen , 
Door fuchten van genucht, dit lichaam fal ontvliegen. 

B s Hoe 
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OROONDATE 

Hoe fpreek ik noch met haar ! die welluft , dubbelvoud , 
Gunt die my weinig tijds haar godlijk onderhoud ? * 
Mijn fiel ftelt haar een faak, die heerlijk is, te vooren. 
Maar, waar meê Jaargy u, hoogmoedig brein.bekooren? 
Verwaan u nier, mijn geeft, te kunnen melden al 
De hoogheid van mijn Juk en dartel min-geval. 
Haar godlijk byfiji, daar ik neederig voor nijge , 
Sal vol ontfachbre taai u eewig ftil doen Twijgen, 
En foo mijn oogen fien de glans van Statira , 
Ootmoedig fullen fy haar bidden om gena ; 
En die mifddders dan ontbloot van toevlucht, echter 
Niet fullen durven fien het aanfchijn van hun rechter. 
Haar heemels opficht fal niet kunnen fijn geleên ; 
Veel min 't volpreefe fchoon van haar min-waardigheén. 
Gy fult al ftcrven^ fien op d'aard geveft, vol wonder , 
Hun vaardig maakkcn tot den weeiflagh van haar don- 
der : 

Mijn hart, dat, beevend voor fijn on-macht, als vcrflenft, 

Sal hooren 't vonnis, dat het niet te hooren wenft ; 

Schoon niemand fleuren fal ons koofend faamenfprcek- 
üef, Sie daar, dc Koningin. (ken. 
Oróond, O goón ! mijn hart wil breekken ! 

Roxane voor mijn oog ? 
Hef, *t Is Statira alleen. 

Oroond, Mijn mond , mijn ogen , ach ! wie fpreekt'cr van u 
tween ? 

Wie van u tween vreefl meert: die fchoone te mishaagen? 
Scg my , wie van u tween poogt fich het kloekft te draa- 
g^n? 

Ha mond ! ha ogen ! fmelt uw tochten faam, en vlucht , 
Of doet uw woord in haaraanfchouwen met gefucht : 
Doet beide op een tijd uw minne- woorden klemmen. 
Maar ach ! ik voel mijn mond en ogen faamen ftemmen , 
Wijl in dat droef onthaal, daar foo veel heil in fleekt , 
Mijn oog haar niet wil fien , foo niet mijn mond haar 
rpreckt. 

Dus 



-1 
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I en S T A 1 i K A. 27 

Dus hangt mijn fiel vaft in een twee-ftrijd voor en teegen. 

Statira ter zijden op het Toonecl. 

:tat. Gelijk hy ftaat ontllelt. vind ik my ook verleegen. 
Waar brengt mijn min my toe ? wat hecfc mijn lot be- 

raamt ? 1 ■ r l ^ 

Mijn deugden , lijd gy dan, dat hy my maak belchaamt ? 

TWEEDE TOONEEL, 

Oroondate, Smira, Hefionm, MarnUne, Arbate, 

Stat. jr Om by my. 
oroónd,J\ Ach! helaas.' 

c^^^^ Prins Oroondaat. 

Oroónd. Prinscefle. 
\stat. Wat voelt mijn fiel niet al verandring in haar breffc ! 
'Oro'ond. Een die verweefen is, gedoog dat voor u kniel , 

Met offer van fijn hooft. 
^^^^ Ach ! Prins, ftaat op, mi)n fiel 

Gedoogt dieftaatnier,daar uw fiel meê fchijnt teftrijdcn. 
Oroond. Wilt dees eerbiedigheid van my.uw fchepfeljijden. 
Misdui den y ver niet van mijn verwaant gemoed , 
Dat ik weer val voor u, mijn godlijkheid, te voet. 
Stat, Rijs Oroondaat*, en neem dees plaats hier . . . 
Oroond. By mijn fchoone. 

stat. la wel, mijn vyanden my deefe gunft betoone . 
Perdikkas en Koxaan gedoogden u te fien. 
Die gunft begeerd' ik, en die gunft ik flechts verdien. 
Gemerkt dan, dit geluk mijn voorfpoed meenigvuldigt , 
Schaam ik het feggen niet, dat ik haar blijf verfchuldigt. 
Oroond. Schoon hy onheusheid doet op grond van weldaad 
ftaan , 

Dank ik hem doch van 't quaad,dat hy ons beeft gedaan, 
Of immers, dat hy ons tans focht te doen in deelèn. 
Gemerkt fijn oogmerk was, nier, om u te beleefen , 
Maar om ons laamen-fpraak , die doodlijk fchecn , te 
broén. 

St4t, 
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Stat»Sp]]i uan oogmerk/oo bcnaagc ons noch fijn doen. 
En ithoon hy is berucht in boosheid cn vol rnnkken , 
Soo fullen wy doch 'c lot voor deele welluft dankken. 

Oroond. Wat trof mijn fiel een angft toen mijne fabel brak , 
Datgy, uit wanhoop van uw vryheid, ook een krak 
SoulI geeven aan uw min, en geen gevangen achten. 

Stat, Wat niewe droef heid quam in mijn gemoed vernach- 
Toen uw gevangenis my in mijn oren klonk ! (ten. 
Niet anders was 't, dan of ik in een fee verdronk 
Van bittre traanen, die op onlux barning golven. 
Noch fcheen mijn fiel in een veel diepre poel gedolven , - 
Toen ik vernam, hoe u Roxaan gevangen hield. 
Flux dacht ik, heemel ! die bewaarnis my ontfield ; 
Daar fal mijn Oroondaat fijn liefdens fchipbreuk lijden j 
Daar wankkelt hy en ftelt fijn Statirater zijden ; 
Roxaan, die Circe, fal betoovren fijn gemoed ; 
Sy maakt hem tegen my misdadig ; fy verwoed , 
Maant hem tot ontrow. Die beneftling der gedachten , 
Uit minnend' yvcr my ontfeenuwde mijn krachten. 
Tot kaveling van reen of grond- bcfluit van raad. 
'k Verban dan insgelijx, fèi ik, Prins Oroondaat 
Ten Liefdens raadhuis uit. Ik feg hem op, weérminne. 
Ik maak hem balling van fijn eigen en mijn finne'. 
Hy aan gequerfte Min fich Ichuldig maakt. Indien 
Hy my geen uitkomftgunt, foo fal Roxaan miflchien 
Haar vrucht-dracht fijn vervult , w^ar op de weereld 
blijkke , 

Of fy een foon baart, die fijn vaders Koningkrijke' 
Als Hoofd regeert ; foo niet, foo hoop ik doch inkort , 
Düt Baby Ion in haar ontfaggcplondert word , 
tn ik weer Konimrin, 

Oroo7id. Ha drukkende gedachten / 

6oud gy,die trow bemint,my dan foo ontrow achten ? 

Stat, Om blijk van trow te doen liet ik de Hoop gebicn , 
En bad Perdikkas, dat ik u doch eens mocht fien. 
'f toen had gy mijn hart, dat fich voor u buigt neder. 

Oroond, 





cn S T A T I R A. 29 

t J^*»"»^. Ah! voor die vriendfchap wat geef ik Prinsces u we- 
_ J Wat is 't Mevrow, dat een ondankbre u verwijt ? (der? 
'k Verdoem, om uwent wil, dees aangenaame tijd. 
Men treê tot ons geluk, waar mee fich gooden moeyen. 
tt/it. Wy kunnen , waarde Prins , ons droefheid niet uit- 
roeyen , , . j . 
Want onder t groot bewind, waar in wy lijdend lijn , 
Wy ieder ogenblik ontmoeten niewe pijn. 
Perdikkas ons vervolgt, en dreigt met fwaarder boeyen. 
roond, Roxane y vert ook mijn pijnkool te doen gloeyen : 
Haar minne-fiekke geeft geen dwarfle flag-boom lijd , 
Die my ontfteekken volgt , hoe veel mijn oog haar mijd. 
Die fmart, die fy my doet, fou ik ai lijdend prijfen , 
Soo mijn gcleeden quaad quam uyt haar baat te rijfen. 
Maar ah ! mijn fwaarfte plaag rijft uyt haar minne-gloed. 
StAt, Dus plaagt Perdikkas my, als u Roxane doet. 
Orfiond, Roxaan geen moed heeft, noch Perdikkas ook van 
nooden. 

En wijlmen bruskclijk my dreigt van daag te dooden , 
Soo voel ik d' eigen vrees, die 'k heb voor my, voor o. 
Stilt, Wat is *t, dat u befwaart ? 

Oroond. Een wet, daar ik voor gruw. 

Een wet, die haar alleen, om 't vuil beding, is waardig. 
Een wet, die mijnen 't wil is doodlijk en on-aardig. 
En foo ik't feggen durf, fy wil, dat gy my haat. 
St^. Dus wil Perdikkas meé, datgy my heel verlaat. 
Oroond,Op\ weigren volgt uw dood, die fy u doet gehenge. 
Staten w dood volgt ook, waar van ik u reeds tijding brenge. 
Oroond, 'k Heb u mijn fin gefeit. 
Stat. En ik u mijne^meê. 

Oroond, Die hart-fpraak my verfchuld aan uw befoek. 
Stat. Dit deê 

My fchuldig fijn aan u voor uw beloofde brefte. 
Prins raad-i(laagt met u felf. 
Oroond, Gy ook mcc u Prinsceflc, 

Bemint gy my dan niet ? 

stat. 



'0» 
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3p O R O O. N D A T E 

stut. En baat my dan wel ? 

Oroond, Waant gy Me vrow, dat ik na haar begeerten hel ? 

Of datmcn my fou fien Roxanes wét volbrengen ? 
stut. Waant gy, dat ik oit fou Perdikkas eifch gèhengcn ? 

Of fijn beveelen een vernoeging geeven fou ? 
Oroond» In uw gevoelen gy gerechtig fijt Mevrow . 

En ook in al uw doen vry willig, onvergeetend , 

En in het geene gy moet doen, ook niet onweetend, t 
Stat, Gy weet mijn hart. 

Oroond, En 't geen Mevrow te doen beftond. 

Ik weet, dar gy met recht my noch verlaaten kond. 

Niet, dat Perdikkas, foo hy waant, by u heeft voordeel. 

Niet, dat hy meer is in geboorte, moed of oordeel. 

Niet, dat ik 't vonnis hier uit minnend-yver ftrijk. 

Want, wijl u geen van tween verdiend, fijn wy gelijk. - 

Maar och uw dood. 
Stat. Die heeft niet wreeds in, Oroondatc. 

Al wierd die deefe Itond op my hier uirgelaate , 

En dat Perdikkas hier, en daar de dood fou ftaan , 

Gy foud verwondert fien, hoe ik ter dood fou gaan. 
Oroond, Schoon ik uw dood-keur roem, foo fou de fpijt 
door *t kiefen 

Van dien Perdikkas, my het leeven doen verliefen. 

Leef «leef! 

Stat. Begeert gy dat ik leef in fuiken ftaat ? 

Oroond, Ja, en foo my althans uw wreedheid kiefen laat , 

Soo wenfch ik u mijn lief, eer ontrow, als om *t leeven. 
Stut. üe min, die ik u draag, fchijnt meer in top verheevcn. 

Die in mijn fiel ontfteekt geweld van vreugd en row. 

*k Sag liever u, mijn Prins, gedood als ongetrow. 

Veel liever fach ik u, ten uitblus uwer breffe , 

In d armen van de dood, als meede-minnareffe. 

Sterf onftantvafte dan; of leef alleen voor my. 
Oroond !k leef en fterf om u mijn trow te toonen. Hy . . . • 
-<<r^. Gelieven eindigt. 

Oroond. Swijg, gy grootftc der verradren , 

£n 



cn S T A T I R A. 31 

En wecrdig werktuig van uw *s Hecren wil.'k Sic tiadren 
Perdikkas en Roxaan van menichliikheid ontbloot, 
'k Lees in hun oogen al het vonnis onfer dood. 

DERDE TOONEEL. 

Oroondate. Statira. TLoxane. Perdikkoi, Arbate, Hejtonne» 
Mandme, Lijfwuht vm Roxme en Perdikkas» 

.ox. tegen Stat. f T7 Eet Statira, dat ik geen mifdaad Cal mis- 

faakken , 

Die ik door duifend reen heb wettig kunnen maakkcn , 
Ik hier niet pleiten kom voor mijn recbtveerdigheid. 
Mijn eigen vonnis aan mijn eigen wilkeur leit , 
En wijl ik niemand, dan my felf, fmeek om gena«idc , 
Soo ftel ik felf, my (elf, tot rechter van mijn daade'. 
*k Weet van geen andre wet, als van mijn eigen fm. 
Uw dood Haat vall ; dat is het vonnis mijner min. 
Heb ik die uitfpraak tot van daag noch ftil gefwecgen , 
En heeft mijn wraak tot noch geen volle toom gckrce- 

*t Was uit meêdoogentheid, die voor u heeft gepleit , 
Waar mee Perdikkas toen belas mijn heevigheid. 
Die beide deeden 't, dat ik u niet aan quam randen ; 
Die rukten voor een tijd den blixem uit mijn handen. 
Van daag heeft Oroondaat met fmadelijk geweld 
Schier mijn verliefde geeft tot wanhoop toe ontftelt. 
Dies gy hartnekkigr wie ht , met oogmerk tot mijn fchaa- 
Uw y verig verderf komt op uw hals te laaden. (den. 
Ik wil mijn driften nu geen meer geweld aan doen , 
Noch mijn gerechte wraak met langer uitftel voên. 
Ik kan het woeden van mijn fiel niet langer laate' , 
Ten fy gy my verfchaft het hoofd van Oroondate , 
Wiens fchijn van liefde, vol ondankbaarheid en fmaat , 
Niet wil gedoogen, dat ik u bewaaren laat. 
Perd* tegen Oroond. En gy Prins,leer,hoe feet mijn gramfchap 
kan ontfteekkcn. 

Tot 

/ 
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32 OROONDATE 
Tot nu toe heeft mifTchien u die noch licht gebleekken ; 
Want fint de wanhoop deê mijn hand en kling i^eweld , 
Heb ik mijn toorn altijd, tot daags daar aan, vcrftelt. 
Maar huiden zied mijn bloed j en mins-gevoelijkhecden, 
Om duilend hoonen, die ik heb van u geleeden , 
Vermeenigvuldigt, fijn in een verbond getrcên 
Met al de Imaaden, die Roxane heeft gelecn. 
Uw eenigft fcherm-fchild , Prins, is dat gy met elkander 
Bevlijtigt, om aan my te leeveren Kalfander. 
Daar hangt uw dood aan/oo gy 't weigren durft,of deift, 

Oromd. Wat is 't Perdikkas, fcg, dat gy foo trots my eill ? 

Stat, Wat eift Roxaan', die on-barmhartige Prinsceffe ? 

Kox, Gy fèlf maakt u een on-genaadige Meeftreflë. 
Gy rooft my Oroondaat, dien eifch ik van u weer. 

Stat, 'k Sal hem bewaaren. 

Rox, Gy fult fterven, ja ik fweer. 

Stat. Wreed opgevoed fijtgy in wreedheid overrompelt. 
Gy hebt uw vaderland in burgerbloed gedompelt , 
Verradend* eigen trow, 'tgeen al de weereld fach. 
Uw Koningin fijn bloed, door u vergooten, lach 
Soo dra uw liefde, die een ander wou beletten , 
Uw geile oogen met een bloedftuk quam befmetten , 
Waar van de lekkre koft men u heeft proeven doen , 
Wiens voorwerp, en niet meer, uw oogen plach te voên. 
Die bloed- vergieting, die gy leerde op een ander , 
Dec u deelachtig fijn aan't bloed van Alexander. 
Uw fiel, die noodhulp van dit fnoó verraad moft fijn , 
Vermeerde door uw wenfch de krachten van 't fenijn , 
Waar doorKaflander, die dus gruwlijk hem ontmenfte*, 
Bloed-gulfig, als uw boel, uw kroon en huwlijk wenfte , 
Al fchrikten hy voor 't bloed, daar gy fbo dorfte na. 
Op fuik een voorbeeld eift^y 't bloed van Statira , 
Waar vooi^'uitwerkker van uw misdaan felf ontfette , 
Die op uw raferny het offer niet verplette , 
Maar wreeder noch, als gy, met een behuip(aam ftaal 
My eens befchermende, my doode duifendmaalt 



en S T A T I R A. 3^ 

Sie daar Roxaan , fie daar, een leering voor uw benden. 
Eox» Wel, dit gewichtig werk fal ik dan nu vol-enden. 

Mijn fiele, die alsnoch haar eerfte driften toont , 

Sal kroonen het begin, waar in de uitgang woont. 

Uw dood befeeglen fal de misdaan van mijn leeven. 
5/^/. Werkuirdand'afgunft, daar uw fiel toe word gc- 
drceven. 

Maar denk niet, dat ik oit een niewe min verkies , 

Die ik, fchoon ik verlies mijn leeven, noit verlies. 
Fcrd. En gy Prins Oroondaat , bedwelmt door fchandig 

Wat raad befluit gy ? (rwijgen , 

Oroond. Gy meent yder te döor-rijgen ; 

Maar d'on-machr, die ik voel, maakt u altans foo ftout. 

Op deefc grond- fteen al uw trotsheid is gebowt. 

De üaat mijns vankkenis u fiere moed komt geeven. ^ 

Die fc hroomdcn voor mijn arm , nu voor mijn oog niet 
beeven. 

Ik ftuur weer in u felf, hem, dien ik vluchten fach , 
Wiens flaawwe moed my dwong , dat ik hem haaten 
mach. 

Laacons die Statira ons felven weerdig maakken , 
En onfe minne-twift om fuik een prijs-kroon * ftaakken* 
l.aat ons gelijk (taan in gevecht van lijf om lijf; 
Men ftrijd', en Statira voor d'ovcrwinnaar blijf. 
]k fchonk u 't leeven wel, wilt ook mijn vrydom lijde'. 
Onwaarde makker, kamp dan dat ik u benijde. 
Maar denk dat deefe kroon, daar ik met u om ftry , 
Tot haar verwinnasr wenft, een man, niet min als gy. 

Perd, Schoon 't u gebeuren mocht, dat gy my dienen konde, 
Jk ei(t' u doch een dienft foo doodlijk nooit. Ik vonde 
Nooit welgevallen in uw dienften, en ontken 
Dat ik door vveldaad oit aan u verfchuldigt ben. 

Rox^ Mijn arm al moe is van haar donder in té*fluittent 
Gy hebt maar weinig tijds om u beraad tc uitten. 

ürcond. Verklaar nu Statira uw wilkeur,' cn waigy 

C Te 
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Te doen beraamt hebt met u felven en met my. 
stat* tegen Oroond. Voor my alleen wil ik mijns leevens von- 
nis vellen. 

Mijn min ontflaat u van u ook daar in te ftellen. 
tegen Rox. De Prins fal leeven, kan wy lecven Tonder my , 

£n ik, ik fterven fal voor hem. 
Orêond, Lydatikfy 

My felf een wet, en fterf voor u mijn' fchoone min-Ster. 
stat. Leef Oroondate, doch niet voor mijn meedc-minfter. 

Ik leef om haar niet, maar voor u ik Üerven fal. 

Misdui mijn y ver niet in 't minnende geval. 

Eer ik u ontrow fach, fach ik u liever fneeven. 
Oroond AkïkQxï voor u Prinsces.en wil voor haar niet leevcH, 

Wijl gy nu eift van my die vaftigheid van trow , 

Soo verg ik u dan een gelijkkc wet, Mevrow. 

In die onluften, die lich voor mijn fiel ontblooten , 

Houd ik om uwent wil ook minne-nijd beflooten. 

Leef dan Prinscelïe, maar leef voor Perdikkas niet. 

En gy Perdikkas, die vreugd in mijn fterven fiet , 

Ik fterf met vreugd, fo gy haar fchermhcer fijt fo fchran- 

Gy fict in Statira de weew van Alexander. . ^ 

stat. Heeft dan uw leeven u foo groot vermaak gefticht , 

Dat gy my ftervend aan Perdikkas liet verplicht ? 

'k Heb tot mijn fcherm-heer , u , mijn Prins , alleen , ge- 
vonden, 

Aan wien ik ben, foo wel ondankbaar, als verbonden. 
Maar na mins opening, die u mijn fiel doet fien , 
Ly dat ik door mijn dood uw groote daad verdien , 
En fonder te misdoen verfchuif mijn Alexander i 
Het goed, dat hy befat, gaat over tot een ander , 
En voed f^een brein meer van mispreefe minne- ni)d : 
icrvatte'ïid Prins een hart, dat u is toegewt]d. 
Terd. Ontf^ng die gift nier , die ter dood toe u fou prangen 

Het leeven is een gaav'. , 
Oroond, Die 'k haat van u t ontfangen. 

Ik ft'urf van fchrik, foo gy my fette keven by. 



en S T A T I R A. 3^ 

Ik ben *t, die *t u geef, gy die dat ontfangt van my# 
Sm, Perdikkas mart gy ? kom, ik ben gercet te fneeven. 
Neem wraak van Oroondaat, ten kefte van mijn leeven» 
Gelijk ik ly in hem, hem Jijden doet in my. 
Oroond. Helaas ƒ veel eer 

Perd, tegen Stat. Wel aan 5 dat hy in u dan ly : 

£n dat ik door mijn dolk van uw geopend harte 
Doe vloeyen in fijn hart een deel van uwe fmarte : 
Doch foo uw liefde u gevoelen doet die pijn , 
Soo fal op andre wijs mijn fiel gewrookken fijn. 
Uw beider misdaan fal ik door elkander woelen , 
En hem fijn eigen pijn, en u doen d uwe voelen. 
Beraad u Statira. 
Stat, Gy fchrikt my niet. Geen nood. 

*t Is door mijn dood alleen. 

Perdikkas met een blooten faabel op Oroond. 
Terd, Veel eer door fijne dóod. 

Om u te fcheidcn bei, heb ik 't geheim crvaare' , 
'k Heb u te lang gcfpaart. Sterf Scyth i fterf gy barbaare! 
En leever my wcêrom die ruft, die gy my naamt ! 
Rox^ne met een werp-pijl op Statira. 
Rox» Perdikkas fta ! laat af! let op uw doen ! beraamt 
Door welken drift uw fiel het krachtigft is gedreeven , 
Tot Statira, (gedood ) of Oroondaat, (in 't leeven ?) 
Verkies. 

Oroond, Perdikkas ! help, help doch mijn Statira. 

Dan wil ik, foo gy wilt, hier (terven daar ik (ia. 
Stat, tegen Rox. Verdelg, ó Koningin, dit vrowwelijk , doch 
fchrander 

Bloed van Darius en de weew van Alexander. 
Gevoelend in uw hart de wreedheid uwer daad , ^ 
Boor door mijn hart heen en doorfteek daar Oroondaat. 

(Vermits ik dan voor hem en hy voor my moet boeten , 
Soo werp fijn outer om , en tree fijn beeld met voeten. 
Oroond, tegen Rox. Kom, kom ontaarde vrow, kom volg uw 

P driften na : 
C 2 Boor 
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Boor door mijn hart heen en doorfteelc daar ^tan'ra, 
Rox. bcfchcrmende Orocnd. Gy fult niet üerven ; neen^ ik ftaan 

wil voor uw leeven. 
Ptfr<^. bcfchcrmende Stat. Mijn kling v'oor Staiira niet minder 
Itaat, Haarfneeven 
Ik wel beletten fal, al woed |>y noch foo wreed. 
Stat» tcf en Vcrd. Hoe of Perdikkas dus fijn dienft aan my be- 
Üeed? 

Roxaan* is niet foo wreed, befchermend mijn beminde. 
Had gy geruft, ik had mijn dood al weefen vinde*. 
Gy *t leeven houd van een waar in ik ftcrf, en gy 
Doet fterven een, dien ik befchermen wil voor my. 
Ik fterf in Statira en leef in Oroondate. 

Omnd, tegen Rox. Uw arm Mevrow vergeefs uw goedheid 
nam te baate. 
Waan niet dat gy my foo verdeed igt hebt , ó neen ! 
Ik aan Perdikkas heb verbintenis alleen : 
Wijl hy, fijn y ver moe, te my waarts opgcheeven 
Voor my bewaart een deel, waar in mijn fiel wil lecven : 
Daar uw verwoedheid, my befchermende Mevrow , 
Voor my bewaart een deeJ, waar in ik fterven wow. 

Hox. tegen Stat. 'k Sal u bcfchermen , fpijr uw ondank en on- 
minne. 

En fal dit ftuk. fchoon 't fpijt Perdikkas, felf beginne'. 
Terd. tergen Oroond.'k Sal u belchermen , fpijt uw wil in dit 
geval : 

Self tegen een Roxaan', of ik felf fterven fal. 
Van nu afhoud ik u Perdikkas voor mijn vyand. 
yerd. Daar toe hebt gy van doen een merkkelijkke byftand. 

Van nu af houd iku voor mijne vyandin. 
yi)b. Ai ! fpreekr elkander toe in minneüjkker fin. 

Uw vyanden van 't rijk op uwer tweedragt afen. 
Jïöx. Trcc binnen üroondaat. 

P^y^;. Vlucht Statira haar raafen. 

Ons welvaard, wreed-aard , vol gevaar is , waar men 
wijk. 

Oroena* 
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Oroonl Ons ongeluk in bei haar handen is gelijk. 
Kox. Gelei den Frinfce weer in fijn vertrek, Arbate. 
Stat. Roxaan , ontweldig van Perdikkas Oroondate. 
Oroonii. Perdikkas ei ! ontruk mijn Statira Roxaan. 
ox. Roxanc fterven fal, eer fy dat toe wil ftaan. ^ 
^r^^.Eerik het ander ly fal ik mijn fieluitfpowwe . 
Orocmi. tegen Stat. Nu ik u laatcn moet, foo fweer ik u Me- 
vrowwe , 

Eer ik Roxane min, dat ik eer fterf door 't ftaal. 

Eer oy Perdikkas mint 
stat, in 't weggaan. Eer fterf ik duifcnd-maal. 

Rox, Gy fult beklaagen, dat gy hebt uw woord verftooten. 
Perd,En gy,dat gy mijn lief fchier had in 't hart gefchooten. 
Rox, En gy, dat gy met ftaal de'borft trof van mijn lief. 
Ferd, Gedenk mijn toorn. 

jRox, En gy, gedenk mijn minne-gneU 



VIER-; 
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3» O R O O N D A i ii 



VIERDE HANDELING, 
EERSTE TOONEEL. 



Arax,t Al Artaxerxes , als een moedig Prins , feer grie- 



^-'Dat men met Oroondaathem weigert te bs* 
En ook dien Prins niet in gelijke vrydom ftelt 
Gelijk m'u ftelde, op dat wilTel-recht, 't geweld 
Der wapens ftiJftand kreeg. 

U Gy weet, hoe *k wierd verhindert , 

En hoe men mijn ontfach door dit ontfeggen mindert. 
Maar vriend Araxes, foo ik iets op u vermag , 
Ga feg mijn vyanden, hoe dat ik d'eerfte dag , 
Met u in Babyion geraakt, ben afgeflaagen. 
Doch voeg 'er by, dat ik hier alle vlijt fal waagen , 
Om hun hier, t'mijner wraak, gcwenfte dienft te doen. 
Het geen mijn woord niet deé, fal tegen hun vermoên 
Met wapens fijn gedaan. Ik Tal uw Heer en Meelter 
Prins Oroondate in fijn vry heid fteilen. vreelt 'er 
In 't minft niet voor. ik fweer 't ten kofte van mijn hals. 
Prins Artaxerxes fy verfeekkert, dat geen vals , 
Geen averechts bedrog hier huisveft. en te toonen , 
Dat ik , fijn Vriend , niet fal , noch Hof, noch Stad ver- 
fchoonen , 

Soo feg mijn vyanden, dat wel mijn troep is fwak 5 
Doch foo de byftand van hun leeger my ontbrak , 
Dat ik dan om en om de wallen op fal fteekken 
Bloedroode ftandaarts , dan fal *t nood fijn op te breek- 
En met hun legers hier te trekken voor de poort, (ken, 
Dit fy u toevertrowt ; ook dat mijn fabel voort , 
Schoon 't fpijt Perdikkas , hun een weg ten hoof, fal 
Araxes meld mijn trow en wraak-luft, (maaken. 



Seleuhus, Araxes» 




ven , 



(lieven , 



Arax* 



Deefe baakken 



Sijn 
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Siin 't graf van Babiion, tot huiden noit gehoort. 
Seh De ftad onveilig is, ik lei u door de poort. binnen. 

TWEEDE TOONEEL. 

Roxane, Hefwnm. Ar bate* 

Rox. Vt/El mijn vertrowde Twee, Roxane is verhaten. 
^ Doch die verandring treft mijn hart niet boovcn 
maaten. 

Maar die Lyfimachus, Perdikkas, Artaxerx , 
KafTander en Seleuk my maaken te veel werx. 
O heemel ! die voor elk voert blixem in uw handen , 
Maak die verraders al tot uw flag-offeranden , 
Bow u een grafftcê op van hun rechtvaarde ftraf , 
Maak u ganfch Babyion rot een doorluchtig graf. 
Wen gy het aardrijk dan opfpaiken doet haar kaakkcn , 
Soo wilt, o heemel ! met uw donderflag my raakken ; 
En wijl ik d'omkcer van mijn Rijx ftoel van u wenfch , 
Soo geef de glori van mijn val doch aan geen menfch. 

Arb» Wat misdaan deed gy,dat de donder u moet raakken? 

Rox, Al veel' Arbate, om mijn lecden te rabraakken. 
Maar foo mijn ftraf met fchrik oit worden moft vervult, 
En brengen 't godendom tot knarflend ongeduld , 
Soo is mijn daad te fchoon, om niet bemint te worde' , 
Die elk, die ogen heeft, om na te volgen porde, 
Is al mijn krijgsmacht faam Arbate in een drom ? 

Arb, De wachten van uw Hof verdubbelt fijn alom , 
En noch , in tijd van nood, heb ik tien duifend knechten. 

Köx. Ik hou die faamen, om mijn oogmerk te bevechten. 
Ga heen, waarfchowts' en hou die wakkre troep gereed. 

Arb» Ik ben gehoorfaam. Atb. binnen, 

DERDE TOONEEL. 

Roxane. Hefionne. 

RoXf/^Y, die mijn geheimen weet , 

vJJKunrgy niet gifien het befluit van mijne forgen ? 

C 4 l^ef. 
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Bef Uvv voorneem is foo wel voor my, als hun, verborgen. 

liox» Ik na Perdikkas ga met wapens in allarm , 
Om daar die Sratira te flachten in fijn arm , 
En 't Iclve ogenblik, om niemands fiel te /paaren , 
(Den arm noch rookkend van mijn meede-minlt^rs aa- 
Wij! ik het dubble fchut van mijne min dus breek,) (rep 
De vrijrter en haar lief te dooden met een fteek. 
Mijn ogen d.in vcrnoegt bcfchow wende haar wraakke , 
Door hun rechtvaarde dood verlichting Tullen finaakkcn, 
En fiende, dat haar geeft van d 'aarde neemt fijn keer , 
Soo fterf ik door vermaak, als fy niet leeven meer. 

Hef, Spreekt gy van üroondaat ? 

l^ox. Onmenfchelijkke fiele ! 

Wilt dat beminde hoofd in gramfchap niet vernielc'. 
Veel eer dan, als dit ftuk verweeten wierd Roxaan » 
Greep mijn verwoede vuift mijn eigen boefem aan. 
't Is Statira, waar op mijn wraakluft hoop teftranden » 
Mijn hoon uit minnenijd elft tweeflach-offerhanden , 
De een' Perdikkas is, die moet *cr fijn geflachr , 
Mijn hart uit fijne dood gewenfte trooTè verwacht. 
Ga dan na Oroondaar, en fcg hem mijnent weegen , 
Dat een onlijdbre fmart is in mijn hart geleegen , 
£n dat ik ben in een bedrukter ftaar, als hy. 
Dat ik noch eens voor *t laaft ei/ch fijn befock. ja, by 
Hem fclf wel koomcn wil. 

^ef» Min fonder trooft. verlaatfc; 

En leg op hem niet toe. 

'Rox* Stel u maar in mijn plaatfe , 

Soo dan mijn yver kan bcfielcn uw gemoed , 
Scg hem, al wat men fegt, als men hem minnen moer. 

Hef. binnen. 

VIERDE TOONEEL. 

Roxiine alleen» 

V Ergoode liefde ! die mijn inborft quaamt te raakken 
Van mijne wieg-tijd af» 

Ik 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 102 



cn S T A T I R A. 41 

Ik denk, dat gy om u onllerffelijk te maakkcn 
My volgt tot in mijn graf. 

Gy uw geboorte naamt uit mijn genecgen wille , 

Die 'k felf noch niet vcrftoot ; 
Maar *k lijde, dat fy duur, en wenfch haar niet te ftillc' , 
Maar leeve na mijn dood. 

Die preutfe tittel van een weew van Alexander , 

Daar helden bukten veur , 
Die onvolmaakte lof", die 'k aan-erf van Kaflander , 

Is minder, als mijn keur. 

Mijn fiel haar kittelt met een eer van meerder trowwc , 

Mijn hart en liefde faam 
Geveft fijn op de roem van Oroondates Vrowwe. 

O groote wcerelds naam ! 

En gy vol-liefden Held * , wiens fchaaw my komt ver- 
wijten , * AlexMdeu 

Dat ik mijn trow verra , 
Mishandel doch niet my, uw weew,met foo veel fpijten. 

Hem mind' ik voor, u na. 

Ik wierd uw vrow, alleen uit eerfuchr; want de liefde 

Ontfei aan u mijn hart. 
Gy dan daar uit geraakt, Prins Orondaat, die *t griefde , 

Daar van ver winnaar ward. 

Die plaatft daar in foo vaft fijn goddelijkke werkken j 

Dar, foo fijn beeld door 't lot 
Moet fijn te niet gedaan , dat men dan breek twee kerk- 

Het autaar en den God. (ken j 



D 



V Y F DE T O O N E E L. 

Roxxne» Arbate, 
Aar keert Arbatc. wel , hoe ftaan mijn oorlogs- 
fchaaren. 

C 5r 
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Mlf» Ik heb by een gerukt de Griekken en Barbaaren. 

In groote faakken drijft de fiel op 't onvoorfienft , 

Dies y vert yder om de eer van uwen dienft. 
Rox* Men doe Perdikkas dan om Statira aanranden. (den# 
jirh. Licht neemt hy d'oorlog ook om Oroondaat ter han- 
Eex, Seg op, wat is het, dat u waar/chowt van verraad. 
^r^. 'k Sag onder eeoe vaan al *t volk, dat met hem ftaat. 
Kox. Arbatc, als een fpie fijt; voorneem af ga maaien, 

En kom my vlijtig al uw voorval weer verhaalen. 

*k Mis-trow nu felf my felf. Dat hy hier kom als vrind. 

Hoe minder kommer, hoe ik meer befcherming vind. 

Arb. binnen. 

5ESDE TOONEEL. 
Roxme alleen» 

« 

I. 

ONtaarde bron-aar van mijn lijden , 
Getuigen felf uw oogen niet , ^ 
Sint ik u foo befchermen liet , 
Wat quaad en forgen my beftrijden , 
Door fuchten en geficht verwekt ? 
Ik heb mijn inborft u ontdekt : 
Maar fchoon mijn mond mijn min u melde , 

Soo is nochtans uw fiel foo wreed , 
Dat gy dat quaad. dat my oniftelde , 
Noch, als ontmenfcht, aangroeyen deed. 

I I. 

Mijn hart fich kittelt uitgelaate , 
Verfoekkend uw meedogentheid , 
En ook uw vriendfchaps moogentheid 5 

En krijgt het dit van Oroondate , 
Soo maakt de vreugd my leevens moe , 
Om 't peinfen, dat my dit komt toe. 

Mijn ydle fiele die gy griefde , 
U offerend, wenicht keer om keer , 

Voor 



'él 
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Voor 't allerlaatft gefchenk, uw liefde , 
üw haat ten fpijt, en my ter eer. 

I I I. 

Geef my, dat ik u geef in 't leeven , 
O wreede Prins ! indien 't u fmart 
Dat gy verlooren hebt uw hart , 
'k Wil my, om 't weer te vinden, gcevcn* 
En is *t aan Statira verknocht , 
*c Sal worden in haar hart gefocht , 
Want my komt eigen Oroondaie. 

Om dan te Hellen my te vreên 
Sal fy 't my moeten volgen laate' , 
Of ik fcheur 't door haar borftwecr heen. 

SEVENDE TOONEEL. 

Koxane* Heftonne, 

Kox, „ XT U hoor ik , wat hy feit , die baat- vol is, doch 
IN minlijk. 
Prins Oroondate .... 
Hef, Schijnt af keerig en onwinlijk. 

Wiens hart-aar van de min noit t 'uwen opficht klopt , 
Wijl ik dien held befpeur, dat hy fijn leed verkropt. 
Hoe veel ftantvalHgheid hy toonde in fijn weeftn , 
Noch kan men raferny en droefheid daarin leefen* 
Sijn hart veel vroomer als fijn leevens tegenfpoed » 
Befwijkt voor al de pijn, die 't lot hem lijden doet. 
vSijn fiel dan onder 't juk van fuik een laft aan *t fwichtcn , 
Barft uit in fuchten, om haar geeften te verlichten. 
B.OX» O doodelijkke pijn I die Lief en Liefde treft , 
Sterft gy door Twijgen of door fpreeken ? Ei ! befeft , 
Om niet mijn lijden met meer ongeval te tergen , 
Of ik mijn driften moet ontdekken of verbergen. 
Helaas ! *t is my aleens, 't zy dat ik fpreek of fwijg. 
Ik weet niet, hoe ik voor mijn fiel noch adem krijg. 



ACHT 



44 O R O O N D A T Ë 

ACHTSTE IOONEEL. 



Arb. 



Roxitm, Hefionne* Arbute» 

Niet Tonder reên , Mevrow , fchcen mijn gemoed 
te fchroomen. 



Kox. Arbate, fprcck recht uir. 

Arb» Uw vyand is aan 't koomen. 

Rox. En welke ? want de min heeft my in ftaat gebragt , 
Waar in ik duifenden van vyanden verwacht. 

Arb, De Prins Perdikkas, en Kaflander aanged reeven 
Door liefdedrift , uw Hof met Leeger-volk omgeeven , 
En fonden, door geweld van vyands-bloed in 't ftof , 
Al fchicr gedrongen fijn tot binnen in uw Hof, 
Om daar te doodcn in uw arm, uw Oroondate. 

Kox, Mijn dochter, onderfteun ray, hou my vaft Arbate. 
't Geweld onlijdlijk is, dat op mijn boefem flaat ; 
Door pijn, die 'k lijde, mijn gevoelen my vergaar. 
En (bik een flig, waar méé het noodlot my komt raakke. 
Doet mijn bedwelmde fiel na vreugdig' uitkomft haakkê. 
Niet meer my onderfteunt. Dat ik befwijk mijn aam . , 
Mijn oogen en mijn hart befwijkken al te faam. 
Ik fterf mijn Hefionn'. Ik üerf mijn trow' Arbate. 

Arb, Draag forg Mevrowwe. 

^ox. Ga, befcherm dan Oroondate., 

Daar is mijn meefte forg .... 

O gooden ! fy verfmacht, 

Arb, Sy opent haar gefichr, nu 't hart hervat fijn kracht. 

Kox. Hoe voel ik my uyt deen in d'andre onfpoet glycn • 
Gy pijn, gy liefde, nheld door welke tooveryen , 
En door wat wepgen gy een arme fiel ontmoet , 
En, die gevoeloos was, op niew gevoelen doet. 
Sal 'c gelden Oroondaat ? komt dan mijn fiel ontgmne , 
Die meerder is in my, als hem, dien ik beminne. 
Men geef het lichgaam op. en fpaar het hart. Men ga , 
Men ga hem byftand doen ! 

Arh. 



\ ■ 



O 



1 
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I 



A T I R A. 
jjy^^ Ah I vrees hun ongena. 

' Door bHndheid van geweld der uiraelaate gaften , 
Kon 'i weefen, dat fy u ook qiiamen ovcrlalten ; 
Sy floegen acht, noch op uw hoogheid, noch gemoed. 
.'^Rox. Wel dan, ik offer, aan hun honger, vlees en bloed , 
Om 't edel minne- rif van Oroondaat te fpaaren. 
Elk eift hem. 

H^^^^ Elk fijn eifch fal moeten laaten vaarcn. 

, Eer gafmijn minnaar door fijn eigen hand fijn fiel. 
Eer hy in hand van die on-mcnfchelijkke viel. 
Ga en bcfcherm dan, tot uw laatfte aam, fijn leeven. 
Slag-lcever hun, Arbaat, 

Al fou ik moeten fnecven 
En flappen na mijn graf, foo is mijn drift doch groot. 
Om u te dienen, vlieg ik willig in mijn dood. 
. Rox, Ga Hefionne, haal my hier mijn Oroondate. Hef.binn. 

NEGENDE TOONEEL. 

Roxant alleen» 

Oherflens kitt'ling ! wilt uw blinde Troon-roem laate' . 
't Is ydel, 't is al niet , daar d'eerfucht my meê vleit. 
Ik haat den Scepter en de weerelds Majerteit, 
O Kroon ! die met uw vlucht neerploffen woud mijü 
ftaate' , 

Gy, gy verlaat my niet, ik ben 't die u verlaatc. 
O Troonidie 'k noit meer wenfch met voeten te betreen, 
Soo 't huwelijk niet maakt ons beider harten een, 
Perdikkas al te wreed ! t ondankbaar ! t'uitgelaate ! 
Ik laat u Stati ra, laat my mijn Oroondate. 
Wijl, dan ons liefdens bei fijn doodlijk voor ons' eer , 
Soo neem uw minnares, en fchenk mijn minnaar weêr. 

IWeg-neemendci'oorfaak , daar uw fiel meê fchijnt té 
Kaakt ook het voorwerp los van onfc jaloefyen. (ftrycn, 
Op dat ons d y ver dan niet Hort ten doodpoel in , 
Vernoeg fich 'y der met het voorwerp fijner min. 
Maar wat geklikkak op rondalVen treft mijn ooren ? 
Op holle fchilden fchijn ik fabel-fl^g te hooren. 



ï 
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46 OROONDATE 
Ik fpoei my toorn- waarts, en,fie van de trans,hoe *t gaat 
Edoch vermomt. ^ ^ 

TIENDE TOONEEL. 

Perdikkai. Kajptnder, SoUctuten, Röa:^»^ op een toorn. 
M, f T7 At docht Kaflander van die fmaat 

W Diew' Andiagoras en al fijne meede-ftanders 
Met vJuchten deeden ? 

't G^at tot noch toe wel. Niet andera 
Had ik ten wraakke van Roxane my verbeeld - 
En foo Roxane my geen weêrmin meededeelt ' 
Noch tot navolger wil van Alexander kiefèn , 
Soo fal, of fy, of ik, door 't ftaal het hooft verliefen. 

Terd, Leg neer uw wapentuig Roxane. En ik fweer 
Dat al mijn krijgsgeweld u doet geen hinder meer , 
Indien gy u verkloekt my Oroondaat te geeven. 

'Rox, „ Eer ik u min, of hem u geef, eer wil ik fiieeven. 

Kajf. Men fpoei al voort, en graas in 't ingewand der ftad* 
De trom vaft rammelt, en de flitfen vliegen, dat 
De Maan haar aanficht dekt. 'kHoor klettren langs de 
Van 't kleppend hoefftaal. (keeg len 

T^ox» Hier fal ik mj)n min na reeg'len. 

Daar fal ik Oroondaat in vryheid by doen fijn , 
Om hun te ftutten ten behoud van hem en mijn. 
Ik wacht hem in mijn faal, daar ik hem had befcheiden, 

Perd. Trek op dan mannen laat de kling een weg bereiden 
Tot voordeel van de ftad, en nadeel van Koxaatlt Binnena 

ELFDE TOONEEL. 

Rox^tne, Hefionne, Oroondate» 

\A ^^^^ gevaar loopt y maar : daar komt mijn 
iVl fchermheeraan. 
Wat mannelijkke tret ? wel nu uw droeve brefle* 
Sijn die verandert Prins ? 
Oro»nd» Ei » geef my mijn Prinsceffe, 

Hox. Ik u Roxane geef. 

Oroond, Ei I neem die gift vry weer. 

Ver- 



en S 1 A T I R A. 47 

Verwacht ook uit mijn mond geen vleyeryen meer. 
En maak u niet op 't niew aan (aamenfpraak weêr fchul- 
dig , (dig. 
Waar door mijn hart verteert en *t brein word onverdtü- 
Verquift geen tijd meer in een min-taal, die ik fchuw. 
Ik heb geen ooren noch geen oogen meer voor 
De fchrik, die *k heb voor u, voert my my felf te buiten. 
\Kox» Men fiet qw fieJ, in 't geen gy haat, het minft befluiten , 
En meeft in 't geen gy mint. Waarom ik ook foo niet ? 
Gy troift my, en uw trots mijn liefde niet ontfiet. 
Oroond.HoxaAn'yïn goden naam,is't waar,datgymy minde? 
Rox. Mijn god is Oroondaat, dat hy hem weerdig vinde 
Te fweeren by fich felf, en dat hy my noem. Lief. 
'k Verbind my op dien eed, dat ik verhoor fijn grief, 
Oroond. Schenk my mijn vr^heid. 

l^ox. Wel, die fchenk ik ü daar nceve* , 

\ On weerdig d'onderftand die *k u behulpfaam gcevc. 
Ga, ga wanhoopig Held, en vin Perdikkas, ga , 
Ga werp u in fijn arm, en voel fijn ongcn^. 
Uw vyanden u aan de Hof-poort reeds verwachten , 
Om dat fy wenfchen, als uw makkers, u te flachten# 
Ga, kniel, als 't offer, voor de voet van hun airaar , 
En neem van haaren dolk den laatlten doodfteek waar* 

Oroond, Daar fou ik becter fijn als hier by u. 

Kox. Tenteeken 
Van dien, foo fullen fy, my, als hun felven, wreekem 
Gedenk wat gooden gy met uw flacht.offer bluft. 

Oroond. 'k Sal fterven wel getrooft, ja dubbel wel geruft, 
Gy fiilt niet langer by uw dwinglandy my vinden , 
Enfiende Statira van my, haar fiels- beminde , 
(Schoon ik mijn moedig hart haar bloedig fwaart aanbiê) 
Sal ik haar^niet meer fien, daar ik die makkers fie, 

Kox. Verlaat gy haar dan ? 

Oroond. Neen ; maar gun ik haar verdeed ig 5 

Geef my een ftaal, wanr door ik felf de dood bcleedig. 
Rox, Gy krachteloos geweld, en anders nier, hun doet. 
Mijn Oroondate, Ipaar mijn traanen en uw bloed. 

Oroondj, 
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Oroon, Laat my doch gaan Mevrow. 

K.OX. Uw gang fa! u verdrieten 

Oroond, So gy my wel wild/o doet my rnijo kJing genieten, 
Kuntgy gedoogen, dat die twee ontmenfte my 
Hier quaamen dooden voor uw oogen ? en dat fy 
Uw hart door-reegen en linn dolk met bloed bekladden , 
Dien fy alvoorens in mijn bloed gerempert hadden ? 
l^ox» My doen een van die twee rampfpoeden hartlijk fèer. 
Noch vrees ik min uw dood, maar uw afweefen meer. 
Gy (uit dan vluchten ? doch ten fchaad nier. * Haal lijn 
deegen. * tegen Hefionne, die binnen 

Ha liefde ! kan ik hier geen toverkunften pleegen ? 
En wij] ik deelgenoot van fijne welvaart ben , 
Hoe is 't, dat ik om hem dat nachrgcheim niet ken ? 
Gemerkt dan , dat fijn dood my Tonder trooft fou laate', 
Soo wenfch en wil ik,dat geen fcherp quers' Oroondate, 

Oroond. Die uitflag word van een onlukkig' u ontfeit , 
Soo gy hein fchenkken moet 't lot van onflerflijkheid. 
Soo 't fijn moet, dat uw wenfch verlangen moft mijn lee- 
Ik fou u weinig danx voor /iilk verJangen geeven. ( ven, 
En foo uw wenfch voor my het eewig had bereid , 
Soo koos ik eer de dood, als die onflerflijkheid, 

Uox, Indien u Statira aanbood onftcrflijk leeven , 
Gy foud haar grooter dank, als al de gooden, geeven , 
En felf de kleenfle lufl van haar u foeter fcheen , 
A\s al ons handlen van verheeve minne-reèn. 
Uw fiel, verfaadigt door haar onverfaade oogen , 
Door twee uitfinnigheén fou worden onvermoogen , 
En fulke grillen, vier of vijf, in uw gemoed 
U fcheenen meerder weerd, als al het hcemels goed. 
Dus fchend uw oog het werk. 

* jroond. Ik fil dat beeld bcwaaren ; 

En mijne fielj waar in de weerfchijn leeft van baare , 
Haar afgod overal meevoerend, fal het lor , 
Haar ganfch genieten doen het voorwerp van haar god. 
Daar dan mijn finnen, die Iangduur'c»e pijn uit flonden , 
Daar dan mijn oogen, van uw haatlijk beeld ontbonden, 



cn S T A T I R A. 49 

In *t minft niet waardig fijn haar Tchoonheids dag te fien. 
Daar fou mijn fiel haar dienft, haar Jief aanbiddend, bicn. 
Kox. Quam u wel eenig goed, dat noit bedurf, te veuren ? 
In 't midden van uw tocht fou ik u koomen fleuren , 
En houden voor uw oog een haatelijkke vro w , 
Waar van uw fiel dan, door uw oogen, fchrikken fow. 
De liefde . . . maar daar brengt uw wapens Hefionne. 

TWAALFDE TOONEEL. 

Roxtine, Oroondate* Hefionne» 
"Rox, 't T S Statira dan, die u fal bekooren konne'? 

JL Uw hart door het verbond, met hare fiel verfterkt. 
Houd voor onweerd degunft, dieu mijn hart bewerkt. 
Haar fchoone bylland u onwinbaar fchijnt te maakken , 
Om al uw makkers te doen fneuvlen. wilt niet wraakken 
De wenfchen , wreedaard, die een vrowwe voor u doet , 
Als deelbaar aan de eer, die u in 't veld ontmoet ; 
Want onfe min, tot uw befcherming, eens van aart is. 
Sijt my, foo wel als haar, dan dankbaar die het waart iSa 
Schoon van ons beiden in dit ödelijk verband 
Sy eerft gewapent heeft uw hart, en ik uw hand , 
Soo wik, of u het hart of d'hand, doet zeegepraalen , 
En wiengy van ons tweên die glori moet becaalen. 
Ah ! krachrig'voorwcrp dat ik voor mijn oogen fteU 
Van waar mijn licv' Arbaat ? 

DERTIENDE T O O N E E L. 

Roxane, Oroondate, Hefionne, Arbiite, 
Arh, T K na mijn dood-uur hel , 

1 Dit is de rechte loon van mijn verraderyen , 
Die't end mijns leevens doen in uw byweefen lyen. 
Uw meedeminnaars fijn tot in het hof gerr.akt , 
Daar elk, vol nijd , gewach van fijne liefde maakt , 
En daar men my voor't eerft flag-ofFer aan wou fteekkcn> 
Kaflanders fabel fal u van mijn misdaad wreekkf n. 
Ik fterf, en foek een plaats, van waar ik vlieg om hoog. 

D Mijn 



'y. OROONDATE 
Mijn voorhoofd fchaamt fich van te fterven voor uw 

En 't baiC in my vol fchrik voor hun te moeten fterven. 

Arb. binnen. 

VEERTIENDE TOONÉEL. 

'Rcxme, Oroondate, 

Oroond, Ntronwe fuik een eind , gelijk hun voegt , be- 
\^ Waar wacht gy na Roxaan ? (erven. 

i<(7x. 'k Moet fwiji^en, ik u niet 

Bewaaren kan, en kan u ook niet laaten. Siet 
De laatfte flag van 't lot. 

Oroond» Doet my mijn wapens fchenkke'. 

Rox. Sta toe cerft, dat ik in mijn traanen die verdrenkke , 
En dat mijn eer-naam fy door dit geval vergroot , 
Dat ik u beevend geef bereid fels tot uw dood. (ne. 
Maar,'t hart verbied my ,dat mijn hand reeds had begon- 
Doe gy.die dienft hem, die hem doods is, Heüonne. 

Oroond» D6èmy een dienft Mevrow van meer bevaliigheên. 

liox. Wel j hy is d'uitval aan my fchuldig dan alleen. 
Ik ben maar d'oorfaak half, indien hy daar moet fneeverj. 
Want fijn begeerte bracht hem noodloos felf om 't leevé. 
En foo hy komt van daar als een verwinnaar weer , 
Soo krijgt mijn hand. die hem gewapent heeft, die eer. 
Daar ; neem uw wapens dan. Ah ! hoe word ik bewoo- 

Oroond, Die weldaad Koningin (l^^n. 

jiox. Ga Prins, ga uit mijn oogen. 

Vlucht fonder dat ik *t fie. Verlaat dees plaats, en quel 
Noch dwing my niet, dat ik u feggen moet, Vaar svel. 
\ Geen ik u eewtg wenfch, ken ik mijn min te rechte. 

Oroond, De goón ., l 

Kox Met fuchten en met traanen moet ik vechten. 

Binnen. 

Oroond, O gooden ! die mijn hart meêdoogentheid ftort in , 
Roxaan mijn vricndfchap hebb', en Statira mijn min. 

V Y F- 
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VYFDE HANDELING. 

EERSTE TOONEEL. 

Kox^ne, Hefionne, 

B.ox.'T^ TT Oe Hefionne! van mijn Troon mijn Graf te 
I — I m?.akken ? (ken. 

Bef. -^JVlen fict uw vyanden voorfpoedig binnen raak- 

Z?öx. Al binnen mijne ft^d ? 

Bef. Ja Babyion is haar. 

Vorft Artaxerxes, vraagt, met blixem- blikken, waar 
.Sijn furters fijn, en met t^evolg van vuur en koorde' , 
Getui^?t hy overal, hoe gy fijn hart verdoorde. 
Eenor.-meêdoogen en een wanhoop drijft hem aan , 
Om vecler vriendfchap met uw bloed op een te laan. 
Tyfimachus, vol toorn, word langer hoe verwoeder , 
En volgt fijn dollen droes ter wille van fijn broeder , 
Nafpeurend met verlang het hof van Parifaa^:*. 
Dus gift de Liefde van dien dwaas' in overmaat. 
Prins Oroondpte kruift vol raferny de Itraaten , 
En is lbo dapper in verwoedheid uitgelaaten , 
Dar elk, die hem ontmoer, met kling of javelijn , 
Hem, onder d'oploop. een Perdikkas fchijnt te fijn. 

liox. Weet gy 't geheim, hoe fy de ftad fijn ingekomen ? 

Bef Die intreê was hun licht,toen 't werk was ondernoment 
Seleukus dec rond- om de Babylonfe wal 
Roó Standaarts rechten, met welk teekken over al 
Uw Heir, vol onrrow, fcheen uw vyanden te feggen , 
Dat elk fijn Storm- leer vry kon aan de muuren leggen, 
Perdikkas met fijn troep was eer niet afgcfpat , 
Eer dat KalTander lang fijn poft verlaaten had. 
Dus was het Stads-verraad den vyand opgegeeven. 
De aan- en in-val brusk en ftout wierd aangedreeven. 
Noch kan de vyand wel gedwongen worden, ja 
Uw macht hem jaagen kan tot in'fijn leeger na. 

D z ^ox^ 



<2 OROONDATE 

liox. Hoe ging 'r,wat hoort gy van Perdikkas en fijn vaane'? 
Hef, Niet. 

Rox. Van KafTander > 

Hef, Niet. 

j^ox. Geef u dan op Roxanc ! 

Hif, Geef u dan op ! aan wie ? 

O V. Wel, aan my fe]f alleen } 

ik ben defelve noch na dees' oproerigheén. 
'k Verwacht, fchoon gy hier fi t, dar yder ogenblikken , 
De lief ie my verlaat, om my te doen verfchrikken. 
Wa^ r wacht gy na Roxaan? wat lot moet gy vermoén ? 
O liefde ! welke hand (al my de dood aandoen ? 
Doch foo ik iets op n vermag met mijn gebeede' , 
Soo geef, dat Oroondaat my felf de dood aandeede ? 
Geef htemel, dat ik hier fie die doorlachte fiel. 
En dat hy d'eerlte zy die voor mijn oogen viel. Binnen. 

TWEEDE TOONEEL. 

Oroondate al woedende. 

OroonLynh^r fchuilt gy helden? is de luft vanmyte 
^ dooden 
Soo haaft verkout?fijt gy voor fuik een Prins gevlooden, 
Dien gy Too kort te voor verweefen had ter dood ? 
Ik ben uw mergelèl in liefd. Doet u de noot^ 
Roxaan', en Statira, en my, foo dra verlaate' ? 
Terd, van binnen. Kafiandei ! herwaarts/tfchijnt ik hoor daar 
Oroondate* 

DERDE TOONEEI.. 

Artaxerxes, Amxes. Oroondate, met bloot e faéeU en gevolg 
van Edelen aan d'eene, Perdikkas. Kajfander , 
en TrawMten aan (Gander zijde» 

Ferd. VT/ Aar is de Prins ? 

Omnd. ^ Hier is uw vyand of uw vriend, 

Ptrdt 
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Teyd. Sie hier Perdikkas dan. daar u 'r geluk van diend. 
Soo ik u had gedood, toen ik het kon voor deefen , 
Ik fou de dood ook nu niet van uw handen vreefen ; 
Maar foo g'uitheemfche Prins fijt edelmoedig, en , 
Indien gy Statira, die ik genooddn;kt ben 
Tans te verhaten, u en uwe min keurt waardig , 
Soo fult gy trachten my het leeven edelaardig 
Te neemen, of hêt uw te geeven hier ter fteê. 
Ons vrienden wederfijds Iban als getuigen reê 
Van onfè iaatfte daad. En fchoon ik door mijn daade' 
XJ niet verplicht heb tot beleeftheid of genaade , 
Soo weet doch, ik voor u bewaart heb Statira , 

Die Tonder my niet meer in 't leeven was en 

Oroond, > 
Mijn wraak, hoe ik die focht door uw vernifte daaden 
t' Ontfchuldigen, fou fijn ten hoogften wel beraaden. 
Maar voor de dienft die gy hebt Statira gedaan , 
Sal ik uw leeven niet alleen niet taften aan , 
Maar laat u 't leeven, foo gy 't wilt van my aanvaarde*. 
Ferd. Neen, Alexanders ftam is van een meerder waarde. 
Wy neemen 't leeven niet uitonfe vyands hand. 
*c Vernoegt my, dat uw deugd my aanbied tegenftant. 
Door uw ontfag, dan niet, maar door uw heldendeegen, 
En door Perdikkas dood, verhoopt voor u de zeegen 
Van onfe Statira. 
Oroond, tegen Artax. en gevolg. Eêl-moedig vrienden-tal , 
Gy hebt mijn eer te lief, dan dat in dit geval 
Die fneuvlen fou ; 'k verfoek, dat ik alleen mag onder 
Ons allen ftrijden met Perdikkas, en ook fonder 
Uw byfhnd. Soo het dan de groote goden luft , 
Dat fijn beroemde * dach de lamp mijns leevens bluft , 
En hy my fterven doet,foo eifch ik van u allen, * deegen. 
Dat gy, fijn overhand ten loon, en te gevallen 
Van onfe vriendfchap, hem fijn manlijk leeven laat , 
En in fijn vryheid ftelt. Perdikkas Prins, verftaat 
De twee-ftrijd, die ik thans heb tuffchen ons beflooten , 

D 3 Mijn 
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Mijn bloed door u , of 't uw door my moet fijn vergoo- 
Bereid u tot dien flag. (ren, 

Perd. Kaflander, ^un my deer 

Van hem te doón. Sy vechten. 

Oroond, Gy kunt u tegen my niet meer 

Verdeedigen ! neen I maar ontfang van my uw leeven , 
Daar ik de forg voor draag j of dat fal u doen fneevcn. 

Terd, Mijn leeven is niet in uw macht Prtns Oroondaat , 
Vermits ik u alleen uw leeven overlaat , 
En d'overwinning en uw Staiira met eenen. 

Orcond.Gceï op uwfiel.De Son uws leevens is verdweenen, 

Perd, Ai my ! Valt dood ter aarde. 

^rtax. Daar leit die held gefneuvelt door de hand 
Van Oroondate, dien hy door vervoerde brand 
Niet lang te vooren, als een vyand, dacht te dooden. 
Die felve Stad ontfangt den adem van dien fhooden , 
Die foo onwaardig fijn gefag daar heeft misbruikt. 

Oroond» Of fchoon uw Schild-dragt voor mijn (trijtbre fa- 
bel duikt , 

Soo voel 'k doch meêly om mijn hulp u by re fetten , 
Ter min van Sratira. *t Geficht vind ik vol fmetten , 
Geblocd-ritft, 't hart gegrieft. 
XajJ. „ Nu dunktme dat ik fie 

„ Geneegen wraaktijd, wijl hy op fijn linkker knie 
„ Aan 't Lijk gelee;gen,poogt die doode Siel t ontroeren, 
„ 'c Lijk van Perdikkas en de wanhoop my vervoeren. 
„ Met opgeheeven fwaard neem ik de wraak daar van , 
Enfonder meêly, val dien Prins, vol meély, an , 
En tref hem dus, dat hy het hoofd en al moet bukken. 
Hou daar..t.. 

Artnx. Die flag gefchut verwekt uw ongelukken. 

Sy vechten. 

De Tulband valt hem, fie, wie die verrader fy. 
Oroond, Hoe nu ! Kaliander ? geef Prins Artaxerxes my 

Kaflanders leeven. 
Artax. 'k Schenk dien bloodaart u. 

Oroond, 
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Omnd. ^. ^ - , ,ï^^^^"^^^> 

Ontaarde Ridder, die van Koningk Alexander , 
Door uw fenijn geftikt, na-volger heet, geef u 
Flux aan my over, die hier voormaals meer, als nu , 
Uw Vriend was. reik uw kling, met ftaal gewicht van 
boeyen 

Lei-men hem hofwaart,om Roxane te doen gi oeyen 
Van jaloefy, en haat, en liefd. drie beulen, die 
Haar inborft knaagen en u plaagen alle drie, binnen, 

VIERDE T O O N E E E. 

Roxane, Hefionne, Kajfmder gevangen, Ltjfwuht, 

Rox, A^An veel voorwerpfels komt daar't fchriküjxte 

V van allen, 
Kajf. Hebt gy in 't fchennen van een arme Prins gevallen ? 

Uw laft iïoldaaten flechts tot mijn bewaating leit. 

Waar leid gy my dan ? 
Rox, Sta Kaflander, en verbeid 

Tot ik befpiegelt heb al uw rampl'aligheede' . 
KaJf. Is dan mijn ongeluk n aangenaam ? feg wreede ? 

Gy fijt het Treurlpel weerd, dat ik u oog vertoon. ^ 
Rox, Voor dat gy fpeelt die rol dank ik de groote Goón. 
KaJf. Die hebben u met een ontaarde Siei belchonkken , 

£n doen, met ongevoel van eigen (elf, u pronkken. 

En wijlmen in uw hartgeboore wreedheid vind , 

Soo weet ik niet, waar door gy Oroondaat bemint. 
Rox. Dat hy mijn afgod is, fijn noodgeheims befchikke'. 

Dat hem mijn hart aanbid' ! en dat het voor u fchrikke ! 

En Tonder dat ik oit mijn min verandren laat , 

Soo wenfch ik, dat hy heb mijn Liefde, gy mijn haat. 
K.ijf. Gy meent my met uw haat te pijnen in ong'naade , 

Maar meer uw Liefd' hem fchaad , als my uw haat kan 
fchaade. 

Rox, Uw pijn-ftraf matig ik in gcenen deel my aan. 
Uw winnaar keuren mag, wat gy hem hebt misdaan ; 

D 4 Dus 
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Dus voor de tweede maal gewapent op fijn leeven. 
K^/f, Voor d'eerft* of tweede maal daar is niet aan bedree- 

-k Draa;> wapens tegen hem, en wapens tegen u. (ven. 

Maar, hoe mint gy hem dus, en hoe is hy fb fchuw ? 
Fox» Daar in misdoe ik meeft , dat ik hem fo beminde. 
Kajf, Daar in misdoe ik meeft. dat ik u fb befinde. 

Ondankbre ! ik befwaar met mijne daad uw daan. 

Mijn Liefde 

Rcx, In het minft wenfch ik geen deel daar aan. 

Maar volgens reedê,die uwMin my ftelt tot voorfpraak, 

Noem ik Prins Oroondaat van al mijn daadê d'oorfaak. 
KajJ, En al mijn misdaan fi|n vcroorfaakt door Roxaan ? 
Kox, la, want d'uitwerxcls u gevoelig kleeven aan. 
Kaff,En van u mifdaan komt gy ook uw Itraf te lijden , 

Maar 't is my leet, dat noch uw makker loopt ter zijden. 
Rox. Mijn Minnaar fchuldig aan de flraffen van mijn doel? 

Ach ! dat hy draagde naam, maar noit deflraffen voel. 
K.iJfSo 't Lot u in mijn haat mijn wenfchen wil verfchafFen, 

So wenfch ik , dat gy draagt de naam en ook de ftrafFcn , 

En voor uw gruwels iijd een lijdeioos geweld. 
Kox, Die fchuldig is, als gy, fie ik het cerfl geknelr. 
KaJJ. Maar gy , gy word bewaart tot noch veel fwaarder 
plaagen. 

Ik hoop u noch te fien van alle hoop oniflaagen. 
Rox. Wat kan 'tubaaten, dat geen hoop my overblijf? 
X-ij^Mijn hoop uws onhoops maakt my meefter van uw lijf. 
Kox, Waant gy, ik in u fie een tweeden Üroondaate ? 
Kaf, Mijn wraak in meer vermaak fich voorneemt uit te 
laate' , 

Die Hoop in 't midden van mijn rampen my noch voed , 

Dat ik Roxane noch fie vallen my te voet , 

En dat fy needrig mijn onfterf bren haat fal koelen , 

So als haar Liefde my mijn lijden deé gevoelen j 

Tot dat fy, opgevult van droevig ongeval , 

Haar Lot befchreyen, ik, haar Lot belacchen fal. 

Raflander met een gedeelte der foldaten binnen. 

V Y F- 
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LVYFDE TOONEEL. 
Roxane, Hefionne, Lijfwacht. 
0K, VyAar moet men my doen gaan? dat men my lei, 
W Soldaate*. 
Lijfw. Mevrow 't en mag niet fijn, dat m'u in vryheid laate. 

Wilt ons gedoogen tot Trauwanten van uw lijf. 
mox, 'k Sal 'niet vertrekken j 'k heb geen kommer mannen ; 
blijf 

Tot mijn bewaaring vry ,ik fta 't u toe. Wat hoonen, 

Wat vreeflijk dreigen quam fijn mond en oog vertoonen! 

Wat fei hy Hcfion ? verftond gy hem wel ? ah 

Hef: 't Sijn tijdverdrijffels. die hy niet genieten mach. 

'Röx.Niet fchiet 'er over als mijn makkeres t'aanfchowwen. 

Dat wy ons felf dan op die Galdery betrowwen , 

Van daar befpietmen 't rot der vrye Statira. 

Gaan na de Galdery van binnen. 

SESDE TOONEEL. 

Seleukus, Statira, Mandane, So'daaten, 
SeL\ yf Evrow, Prins Oroondaat volgt my fo daadlijk na. 
iVl't Vernoegr my,dat ik n door duilènd ongelukken. 
Van daar het krijgsvolk woed , hun fchennis quam ont- 
rukken , 

En dat gy hier ter plaats fult fijn in meerder ruft. 
Stat.Uoch 't een.noch 't ander hof(bei fchriklijkjmy verluft. 

In dat Perdikkas woont, in dit mijn vyandinne. 

En yders Hof een weerd , vol on-eer, heeft van binne . 

't Is ver, dat hier mijn oog vermaak wierd aangedaan , 

My dunkt, ikfteets ontmoet Perdikkas en Roxaan . ^ 
Mand, Sie daar, Roxane weer ter gaKiery aan *t woede* 

Met een ontbloote Pook, Mevrow fijt op uw hoede , 

Dat niet uw lichaam in uw vryheid word gewont. 
Stat, Men tre(3 van hier eens, licht of Oroondaat ons vond. 
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SEVENDE TOONEEL. 

Roxane» Hefionneop een uit-Jieckkende galdery» 

Köx. Q Al ik my lijden doen een dood die'k wel verdiende? 
>3Sal ik my dooden doen van mijne tegen-vriende' ? 
Of fal ik Statira, die ik heb willen doón , 
Oin't leeven fmeekken. Neen ! die on-uitwisbre hoon 
Voe^t geen Roxaane, noch een weew van Alexander. 
Sterf, fterf ellendige ! doch fterf niet door een ander , 
Maar door uw eigen hand. Werp, als een Amazoon , 
U van dees galdery te plettren. Maar, de Soon , 
Dien ik befwangert draag van fijn vergoode vader , 
Gelijk 't Orakel melr, fou ik, hoe langs hoe quader , 
Diekoningklijke vrucht, dien on waard eerbren Soon 
Doen Uerven > wreeder als Medéa fou ik Goón 
En menfchen farren, fo'k hem doodein mijn toorne. 
Waarom doch kan ik niet van u, mijn ongeboorne , 
Mijn leeven fcheiden, en de fchuldige Roxaan 
Doen fterven Tonder u te dooden? Sie niet aan (mei 
Hoogwaardig bloed der Goón ton-menfchelijk gewee- 
*t Geen my het noodgeheim en d 'onbarmhartig' heemel 
Doet tegen u begaani Miiïchien fcheeld' uw geboort 
Van *s vaders leeven, en door mijn felf eigen moord , 
Soo erfde gy veel-licht meer ondeugd van uw moeder , 
Als van uw vader deugd, 

. ACHTSTE TOONEEL. 



eUuktis* Statim, Soldanten, Koxsme» Heftonne, 



Bef, Aar nadert de Behoeder 
Van Statira met haar. 

liox, HouStatira! hoor aan 

De laatfte woorden, en befchow de laatfte daan 
U ws Koningins. 'k Wil u om geen vergifnis bidden 
Van duifend mifdaan, die ik tegen u, in 'c midden 
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S T A T I R A. 



co 



Ik 



Van Min en On-n:iin heb begaan ; fy fijn te groot , 
Te kloek, te braaf gewceft, dan dat ik dies genoot 
Vergifnis of berovv. ik eifch van u geen leeven , 
Noch lijfs genaade. Nu de Goón u vrydom geeven , 
So zeegepraal vol vreugd vry over mijne dood 
En misdaan, maar fo d ra als mijn bevruchte fchoot 
Verloft is van de !:>oon des Grooten Alexanders , 
So offer ik dien Soon aan u, en niemand anders. 
Hy, onfer beiaer Man, door onfer beider vlijt 
Moet in gedachtenis behouden' worden. Sijt, 
Wanneer mijn leevens Son beneeden haare kimme' 
Ten weften is gedaalr, fijt tegen al de Üimme 
Handhavers van mijn rif befcherm- vrow. En indien 
Mijn boosheid fneefr, het geen mijn d roes noch niet kan 
So berg my, fonder row, in 't graf by Alexander. (fien, 
Stat,Dia\ tot ons af Vorftin, en uw befluit verander. 
Ik foek geen recht op u, noch op de teerc vrucht 
Die gy te faam met u wilt fterven doen. ikzucht 
Om lülk een moordftuip. 
SeL Kom beneeden Hefionne. 

UoxAk daal met haar, om daar de web, die 'k heb begonne. 

Voort af te weeven met mijn fterven. Bei, ik kom. 
SeU Sy woed ten koften van u en uw Bruidegom. 

De wanhoop (al haar vruchr,en haar,noch onheil baaren. 

Rox. en Hef. by Sel. &c. op het tooneel- 

Stat, Vorftin vol onluk I 

Rox, Kan mijn onluk u befwaarciv ? 

Kan dat doen rijfen uw meedoogentheid in top ? 
Stat» Men geef, ó Koningin, ons vyandfchap de fchop. 

Dat ik u dan omhels, als achtend u, mijn Sufter. 
Box. Noch vol van liefde ftelt uw gunft my niet gerufter. 
My uw geftrengheid door uw mildheid kundbaar ward. 
Gewis het heeft fijn reen, dat gy my fchenkt uw hart ^ 
Want gy , die merkt dat ik ondankbre tittels haatc , 
Poogt door uw gaav weerom te krijgen Oroondaate , 
En my te dwingen tot de wecrgaav van uw gaav. 

Maar 
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6o OROONDATE 
• Maar het vermaak van fuik een Prins acht ik te braaf. 
Dan fo ik wow voor uw aanfienbre vriendfchap wijk- 
Soo k^n ik u Hoch niet ons minnaar .loen gelijkken. (ken, 
Stat. ik wil niet fijn verlchuld aan mijn bevalligheid , 
Als of mijn fchoonbeid voor fijn vrydom had gepleit. 
Vind hy dat fchoon hier , dat hy vlucht op 't onvoorfien- 
fte, 

't Komt door fijn blind- oog toe , en niet door mijn vei- 
dienlle* , 

Mijn keur is fo niet, dat ik meenen fou, dat hy 
In u gevonden had, het geen hy foekt in my. 
Ffx. Neen , neen , geniet dat goed u , door mijn dood , te 
worden. 

Stat, So dat vermaak was, 't was in onrecht en mis-orden. 
En fo ik door uw dood ons Minnaar erven moet , 
So word hy veel te uur met fuik een pri j s geboet. 

Rox, Ia, ja, gy komt hem door mi)n dood my af te perfle'. 
Beheerfch de weereld dan en hem, als een meeftetlTe. 
Mijn meede-minfter boei elk een na uw geval. 
Neem overmacht op hem, gelijk op du Heel Al. 
Als Alexanders Weew en nu fijn Lief daar neeven , 
Befit die giften, die ik u weerom kom geeven , 
Doch 't eelfte van die twee bewaart voor uw gemoed , 
En dank *er my voor, die u d ie twee giften doet. 
Beken maar, nu ik met mijn Liefde u laat brallen , 
Dat ik, naait u, alleen hem weerJigft was van allen. 

Stat. Van die twee giften word de helft u weer gedaan , 
Nu Oroondaat en ik u bieden vriendfchap aan. 

Kox. Prinscefïe,ofaeaoodofweêrliefdmy bevrijde : 
En wijl mijn hoop van Liefd, als ftiUtaat aap d een zijde. 
En wijl die keur Ikchts van die twee is in mijn macht , 
So fla ik mijn verlang en niet uw vriendfchap acht. 
Ik zal de weereld doen mijn doods-verlies ontleeden. 
't Sa ? deefe Pook dan ftel een Koningin te vreeden. 

Sel, Bedaar ! ik ofter my. 

j^^x, Kom my niet nader nu , 
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cn S T A T I R A. 61 

Eer mijn gevoelig leet haar werkken doet op u. (wen» 
Dwing , dwing mijn ogen niet om uw geftel t'aanfchow- 
Herdenk het leet, dat ey, verraar, my hebt gebrowwen. 
Stat. Otitlinde Minnares ? waar brengt g uw pook na toe ? 
Hou ftand. 

liox, 'k Seg u,dat gy ontfiet mi)n gramichap. Hoe: 
Wilt gy mijn ogen tot uw min- getuigen howwen , 
En my. Mee minfter , om u cn uw Lief t'aanfchowwen ? 
Op dat al 't hooning- raat, het geen uw liefde teek , 
My, die vol jaloefy en min ben, fy verbeeld ? 
Mijn dood kom al dit voor ! wil haar doorfteekken. 

SEVENDE TOONEEL. 

Statir^. Roxim. Hefionne, Mandane, Seleukus, Artaxerxes» 
Araxes, Oroondate. met Krigs gevolgen Li fwxcht , 
en Kajpinder geboeit, 

Oröö»//.\\7At wilrgy doen? onifinde? 

^ Lang my uw Pook. 
Uox. Ia wel, onlukkig die fo minde ! 

Is 't dan beraamt, dat ik niet fterven mag noch moet ? 
En dat hy 't ieeven geefr, die u de dood aan doet ? 
Oroond, De Liefd, die gy my had geleent, geef ik u weedcr. 

Will u mijn lïel voldeé, doch nooit, als nu, gereeder. 
Stat. Nu mijn genoegen, hart en herftens, overz^ed , 

Gedoog, dat ik Mevrow mijn eerfte vriendfchap bied. 
Rflx. Ha ! ly doch, dat ik mag of fterven of vertrekken. 
Oroond, Tx^k na Cohortan by uw vader weêr. de vlekken 

Van Griekkenland fijn d uw en uW gebied. 
Tiox. Vaartwel 

Gy wreede twee, 
Oroond. Dat voort mijn Lijfwacht haar verfcl. 

Verlaatfe niet, weêrftaat al wat haar y ver browde. 
Kox. Ia, om uw beul te fijn, fal ik noch 't Iceven howde , 
En mits gy 't fo begeert herfien mijn leevens dag , 
Op hoop,dat fteets mijn naam uw Huwlijk fteuren mag. 

Wea 
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62 OROONDATE 
Wen dan mijn driften my getrow fijn tot de wraakke , 
So bid ik 't Noodlot my onfterflfelijk te raaakken , 
Op dat dan ik, die in uw onruft ruft geniet , 
U noch fien ftcrven mag, en felf doch fterven niet. 

Rox. met eenige Lijfwacht binne 

LAATSTE TOONEEL. 

Statira. Oroondate» Seleitkus, Artaxerxes, Araxes* Mandane» 
Kajfander geboete, Krijgs- gevolg vm 'Edelen, Lijf'wncht, 
en de Lijk-Tombe van PerdilcLts, 



Oroond, 




Met een verheeven llel, door twee verrukte oogen , 
Die *t mannelijk verftand uitputten tot de grond. 
My dunkt, dat deefè kus mijn fiel lijmt aan uw mond. 
Stat. De Tijd geeft vrye moet en u tot kuflèn oorfaak. 
Mijn fiel , die ftil fwijgt , fchijnt van die toelating voor- 
fpraak. 

Gy brengt my fchaamrood aan. fta op mijn Prins, ei rijs« 
Oroond, Ly, fonder dat uw oog haar minne nijd bewijs , 

Ly, fonder dat uw fchoont verplichte eerdienft derve , 

Dat ik mijn fiel in tween met Prins Seleukus kcrve. 

Seleukus vol van moed ! en goddelijkken Held ! 

t Gevoelen weerdig, dat de weerelds-faam ons meld , 

En fuik een vryheid als gy kreegt van Artaxerce ; 

Gy, gy behoed deftam van het geflacht der Perlfe ; 

En * haar verlofTend van een afgefpatte fchaar * Stntirs, 

Schenkt g Artaxerxes aan fijn Sufter, my aan haar. 

WHt met mijn voetval dan mijn dankbaarheid ontfange • 
SeU Prins gy misdoet my. 

Oroond, * Wel, dat ik u dan omvange , 

Op dat mijn hart, ontftelt voor d'andermaal, tot wraak 
Volbrenge door mijn arm de plichten van mijn fpraak. 

Sil, Held ! die een hart verdiend, als Alexanders harte , 
£n Scatira, die een KaiTandra is, ter fmarte 

Den 



en 



S T A T ï R A. 



Den Prins niet, dat het Lot u meede minnaars gaf. 
:iroond. Door u en * u ben ik van al mijn rampei) af. 
ieU la, ik ontken niet, dat ik deel heb aan uw zeegen, 
Artax!v^^r lieeftNearch met my fijn deel ook aan ge- 
kree^en. * Artaxerxe. 

Droö»^/. Darmen ons' harren vlecht met een omhelfiqg laam. 
Sel Gebruik uw tijd Prins tot dat tintel-licht bequaam. 

Die flonk'rend' ogen een geheelen Prins begecren. 
Oroond. Mijn fiel haar felf altans mistrowt en vleit. Hoe 
keeren 

Mijn finnen, die geroert door 't ftraal-geficht, bereid 
Om al te durven, doen u haar eerbiedigheid. 
W )Stat, Spreek Oroondate. 

■ Oroond. i>ou ik 'c durven docfl Mevrowwe ? 

^ iStat, Ikwifr. , 
\Oroond, Mijn ogen, ei I laat haar mijn fiel aanfchouwwe . 

Daar leit Perdikkas, in die tombe, neêrgevelt. 

Daar is KalTander, die met hem voerd' een geweld. 

In 't kort, ik fchiet alleen van uw drie minnaars over. 

Geef my ( maar hunne dood maakt licht uw oren 

Ik durfniet. doovcr) 
Stat, Nu vaart voort. 
Oroond. 'k En durf. 

stat. Wateifchje? nu. 

Oroond, Genaade. 

Stat, Wat noch meer ? 

Oroond, Daar kniel ik om voor a. 

Stat, Van welke misdaad dan verfoekt gy mijn genaade ? 
Oroond, Van mijn verwaantheid. 

Stat, Die verdraag ik om uw daade*. 

^' ' Maar die manier waar op gy u betoonen quaamt , 
Vol onbeleeftheid fou my maakken onbelchaamt. 
Spreek op dan. 

t Oroond. Wilje 't ? 

Stat. Ia , ja ik beveel 't u Heere. 




N D A T E 



Ha ' 'i is te veel gevvaagtj ik fc' 



^4 O R O O 

sm» Ia, hoop maar Prins. 
Oroond, 

Stat Spreek op Prins. ^ i r 

Or^^öW. ^13^ " gemeten ? . . . . Goon ! fj 

Salikgelokkigfiin? (eg of 'c Mevrow geviele. 
Sf^f In \ eind raakt Oroondaat in mijn geraakte liele. 

Wcew en ontboeit ben ik weer Koningin en d'uw. 
OroonL Üijt voor mijn welvaard nietafgunftig Gcon ! nl 

fchUW. , ,n tl 

KafTander mag dan vry weêr na fijn landftreek keere 
En die tropheen, die thans vol lof het loof vermeere 
Van mijne Lauren, deel Seleukus, kleen en groot. 

^Oroml ^^^^ Beraad u met Lyfimachus, is 't nood 
En wat het lot belangt van my en Artaxerce 
Wv ftaan gewillig af de heerlchappy der Perffe. 
En lo ik my, gelijk mijn af komft-liam, vertoon , 
So vergelijk ik my, met Statira, de Goón. 

<itcu. Ik heb het al met u. 

(Töond Men laat de Wapens ruften , 

En 't brein verbeeldend uw aanbiddelijkke luften , 
SteVfin verrukking, die als onuitdrukliik g^^^^^ 
Ter weereld is bekent, dan, die bemint, alleen. 
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